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CHAPTER 45 

AL-JAASIYA 

(Bowing) 

(37 VERSES) 

VERSES 1- 37 

 بِسْمِ اِلله الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ 
Brief Introduction of Al-Jaasiya (45): 

Sura Al-Jaasiya (37 verses) was revealed in Makkah.1 

‘From Abu Abdullah-asws (6th Imam) regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: 
Say to those who believe, they should be seeking Forgiveness for those who do not hope 
for the days of Allah [45:14]. He-asws said: ‘Say to those we-asws have Favoured upon them 
with our-asws recognition, that they should introduce it to those who do not know. So, when 
they introduce to them, they would be Forgiven’’.2 

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Kufr in the Book of Allah-saww is upon five aspects. 
From it is Kufr of the rejection, and it is upon two aspects – rejection with knowledge and 
rejection without knowledge.  As for the one who reject without knowledge, they are those 
Allah-azwj has Narrated about them in His-azwj Words: And they are saying, ‘It is not except 
our life of the world. We are dying and we live, and nothing destroys us except the time’. 
And there is no knowledge for them with that. Surely, they are only guessing [45:24]. 

And His-azwj: Surely those who are disbelieving, it is the same to them, whether you warn 
them or you do not warn them, they will not be believing [2:6]. So, they committed Kufr 
and rejected without knowledge.3 

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One day Ali-asws came and there was firewood upon his 
neck, so Rasool-Allah-saww stood up and hugged him-asws until the whiteness of what was 
under their-asws hands was seen, then he-saww said: ‘O Ali-asws! I-saww asked Allah-azwj to Make 
you-asws to be with me in the Paradise, so He-azwj did, and I-saww asked Him-azwj to Increase 
(for) me-saww and He-azwj Increased me-saww by your-asws offspring, and I-saww asked Him-azwj to 
Increase me-saww and He-azwj Increased me-saww by your-asws wife-asws, and I-saww asked Him-azwj 

 
، ج2، ص: 293 1  تفسير القمي
2 Bihar Al-Anwaar – V 2, The book of intellect, and the knowledge, and the ignorance, S 2 Ch 8 H 28 
3 Bihar Al-Anwaar V 69 - The book of Eman and Kufr - Ch 98 H 2 a 
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to Increase me-saww, so He-azwj Increased me-saww one who love you-asws, and He-azwj Increased 
me-saww from without I-saww seeking an increase from Him-azwj, ones who love those who love 
you-asws’.   

Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws was happy with that, then said: ‘May my-asws 
father-as and my-asws mother-as (be sacrificed) for you-saww! One who love those who love me-

asws?’ He-saww said: ‘Yes, O Ali-asws! When it will be the Day of Judgment, a pulpit would be set 
up for me-saww, being of red rubies, intertwined with green aquamarines having seventy 
thousand stairways for it, between the stairway to the stairway would be present horses of 
three days (travel).  

I-saww would ascend upon it, then they will call you-asws and the creatures would come 
forwards to you-asws and they would be saying, ‘He is not known among the Prophets-as!’ A 
Call will Call out: “This is the chief of the successors-as!’ 

Then you-asws will ascend and hug me-saww upon it, then you-asws will grab my-saww side, and I-
saww shall take the Side of Allah-azwj, and it is the Truth, and your-asws offspring will grab your-

asws side, and your-asws Shias will grab the side of your-asws offspring, so where with the Truth 
go, (except) to the Paradise’.  

He-saww said: ‘When you-asws enter the Paradise, you will ascend along with your spouses and 
descend to your houses, Allah-azwj will Reveal unto Maalik: “Open the gates of Hell for My-azwj 
friends to look at what they have been merited with over their enemies!” 

So, the gates of Hell would be opened up and they would be notified upon them, and when 
they find the cool breeze of the Paradise, they will say, ‘O Maalik! Can you request Allah-azwj 
for us regarding the lightening of the Punishment from us? We are feeling a wind’. Maalik 
will say to them: ‘Allah-azwj Revealed unto me that I open the Gates of Hell for His-azwj friends 
to be looking at you all’.  

They would recognise their heads and this one will say, ‘O son and so! Were you not hungry, 
so I satiated you?’ And this one will say, ‘O so and so! Were you not bare and I clothed you?’ 
And this one will say, ‘O so and so! Were you not fearing and I sheltered you?’ And this one 
will say, ‘O so and so! Were you not narrating and I concealed upon you?’ They would say, 
‘Yes’. They will say, ‘Gift to us from your Lord-azwj’.  

They will supplicate for them, and they would exit from the Fire to the Paradise, and they 
will happen to be without an abode (homeless) therein, and they will be named as ‘Hell-
dwellers’. They will say, ‘You asked your Lord-azwj to Save us from His-azwj Punishment, so 
(now) supplicate to Him-azwj to remove from us by this name (Hell-dwellers) and Make 
abodes to be for us in the Paradise’.  

So, they will supplicate and Allah-azwj will Reveal to a breeze and it will go out to the mouths 
of the inhabitants of the Paradise and make them forget that name, and He-azwj would Make 
abodes for them in the Paradise’. And this Verse was Revealed: Say to those who believe, 
they should be seeking Forgiveness for those who do not hope for the days of Allah, for 
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Him to Recompense a people due to what they had been earning [45:14] – up to His-azwj 
Words: Evil is what they are judging [45:21]’’.4 

‘Ibn Al-Kawa asked Amir Al-Momineen-asws about the Oft-frequented House [52:4] And the 
Raised canopy [52:5].  

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Woe be unto you! That is Al-Zaraah, a house in the fourth sky 
facing the Kabah (made) from one pearl. Every day a thousand Angels enter it, nor returning 
to it up to the Day of Judgment. Therein is a Book of the people of the Paradise from the 
right door, (Angels) writing the deeds of the people of the Paradise; and therein is a Book of 
the left door, (Angels) are writing the deeds of the people of the Fire with black pens.  

Whenever it is the time of Al-Isha (night), the two (recording) Angels rise up and they are 
listening from them both what the man had done, and these are the Words of the Exalted: 
This is Our Book, speaking to you with the Truth. Surely, We would be Replicating 
whatever you would have done [45:29]’’.5 

MERITS 

أبدا، و لا يسمع   ابن بابويه: بإسناده، عن عاصم، عن أبي بصير، عن أبي عبدالله )عليه السلام(، قال: »من قرأ سورة الجاثية كان ثوابها أن لا يرى النار
 زفير جهنم و لا شهيقها، و هو م  محعد )صلى الله عليه و آله(.

Ibn babuwayh, by his chain, from Aasim, from Abu Baseer,  

Abu Abdullah-asws has said: ‘The one who recites Surah Al-Jaasiya, its Rewards is that he will 
never ever see the Fire, nor will he hear the exhalation of Hell, nor its inhalation, and he will 
be with (Prophet) Muhammad-saww’.6 

بهيمه و سم   و من )خواص القرآن(: روي عن النبي )صلى الله عليه و آله(، أنه قال: »من قرأ هذه السورة سمنن الله روعهمه يموم القياممة جثا جلما علمى رك
 عورته، 

And from Khawas Al-Quran –  

It has been reported from the Prophet-saww that the one who recites this Chapter (Surah Al-
Jaasiya), Allah-azwj would Calm down his horror on the Day of Judgement when he kneels 
upon his knees and He-azwj would Veil his nakedness (evil deeds).  

 جل«.و من كهبها و علقها عليه أمن من سطوة كل جبار و سلطان، و كان مهابا محبوبا وجيها في عين كل من يراه من الناس، تفضلا من الله عز و 

And one who writes it and attaches it (as an amulet) would be safe from the influence of 
every tyrant and authority and would be a beloved one with everyone from the people who 
looks at him, a Favour from Allah-azwj Mighty and Majestic’.7 

 
4 Bihar Al-Anwaar – V 6, The book of Justice, S 3, Ch 17 H 17 
5 Bihar Al-Anwaar – V 5, The book of Justice, Ch 17 H 34 
 ثواب الأعمال:  114 6
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 و قال الصادق )عليه السلام(: »من كهبها و علقها عليه أمن من شر كل نمام، و ليس يغهب عند الناس أبدا، 

And Al-Sadiq-asws said: ‘The one who writes it and attaches it (as an amulet) to himself, 
would be safe from every evil gossiper, and he wouldn’t be backbit with the people, ever.  

 و جثا علقت على الطفل حين يسقط من بطن امه، كان محفوظا و محروسا بإثن الله تعالى«.

And if it is attached (as an amulet) upon the child when it is cut from the womb of its 
mother, it would be safe and fortified, by the Permission of Allah-azwj the Exalted’.8 

: وج مجنْ قمجرجأج سُورجةج حم ُ عجلجيْهِ وج آلهِِ قجالج ِ  الْبمجيجانِ أُبيجُّ بْنُ كجعْبٍ عجنِ النَّبييِ صجلَّى اللََّّ ُ عجوْرجتجهُ وج سجنَّنج رجوْعجهجهُ عِنْدج الِْْسجابِ. في مَجْعج اثيِجةج سج ججهُ اللََّّ  جج

In (the book) Majma Al Bayan – ‘Ubayy Bin Ka’ab,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘And the one who recites Surah Ha Meem (of) Jaasiya, 
Allah-azwj would Cover his nakedness (evil deeds) and Calm his fear during the Reckoning’’.9 

VERSE 1 

 {1حم }
Ha Meem [45:1] 

عيد  في كهاب معاني الاخبار باسناده جلى سفيان بن سعيد اللوري عن الصادق عليه السلام حديث طويل يقول فيه عليه السلام وأما حم فععناه الْ
 المجيد. 

In the Book Ma’any Al-Akhbar, by his chain going up to Sufyan Bin Saeed Al-Sowry, who has reported:  

Al-Sadiq-asws – a lengthy Hadeeth in which he-asws is saying: ‘And as for: Ha Meem [45:1], so 
its Meaning is - The Praised One (الحميد), the Glorious One (المجيد)’.10 

VERSES 2 & 3 

 {2تمجنْزيِلُ الْنِهجابِ مِنج اللََِّّ الْعجزيِزِ الْجْنِيمِ }
A Revelation of the Book from Allah, the Mighty, the Wise [45:2]   

عْتُ أجباج عجبْدِ اللََِّّ ) عليه السلام (  مُحجعَّدُ بْنُ يَجْيَج الْعجطَّارُ عجنْ أجحْْجدج بْنِ أجبي زجاهِرٍ عجنِ الْجْسجنِ بْنِ مُوسجى عجنْ عجلِييِ بْنِ حجسَّانج عجنْ  لِيٍر قجالج سَجِ  عجبْدِ الرَّحْْجنِ بْنِ كج
بجةُ وجحْيِ اللََِّّ . ةُ أجمْرِ اللََِّّ وج خجزجنجةُ عِلْمِ اللََِّّ وج عجيمْ  يمجقُولُ نَجْنُ وُلاج

 
 خواصّ القرآن 7
 خواص القرآن: 50  »مخطوط« 8
، ج5، ص: 2 9 ن  H 2 – تفسير نور الثقلير
10 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 46 H 3 
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Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Ahmad Bin Abu Zahir, from Al Hassan Bin Musa, from Ali Bin Hassan, 

from Abdul Rahman Bin Kaseer who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘We are the Master of the Command of Allah-azwj, and the 

treasurers of the Knowledge of Allah-azwj, and the Repositories (Mines) of the Revelation of 

Allah-azwj’.11  

ٍ  للِْعُؤْمِنِينج } يَج  {3جِنَّ في السَّعجاوجاِ  وجالْْجرْضِ لَج
Surely in the skies and the earth there are Signs for the Momineen [45:3]   

The Signs of Allah-azwj for the Momineen 

 قال: و سَعهه يقول: »كذبوا بآيَتنا كلها، في بطن القرآن، أن كذبوا بالْوصياء كلهم«. 

He (the narrator) said, ‘And I heard him (Abu Ja’far-asws) saying: ‘They are belying our-asws 
signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the succesors-asws, all 
of them-asws’’.12 

 قول أمير المؤمنين )عليه السلام(: »ما لله آية أكبر مني«.  و قال علي بن جبراهيم: الَيَ : أمير المؤمنين و الائعة )عليهم السلام(، و الدليل على ثلك

And Ali Bin Ibrahim said,  

‘The Signs are Amir Al-Momineen-asws and the Imams-asws, and the evidence upon that are 
the words of Amir Al-Momineen-asws: ‘There is no ‘Sign’ of Allah-azwj greater than I-asws!’13  

يه محعد بن يعقوب: عن محعد بن يَيَ، عن أحْد بن محعد، عن محعد بن أبي ععير أو غيره، عن محعد بن الفضيل، عن أبي حْزة، عن أبي جعفر )عل
  السلام(، قال: كان أمير المؤمنين )صلوا  الله عليه( يقول: ما لله عز و جل آية هي أكبر مني، و لا لله من نبأ أعظم مني«.

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Abu 
Umeyr or someone else, from Muhammad Bin Al Fazeyl, from Abu Hamza,  

From Abu Ja’far-asws having said, Amir Al-Momineen-asws was saying: ‘There is no ‘Sign’ of 
Allah-azwj Mighty and Majestic which is greater than I-asws, nor a News from Allah-azwj greater 
than I-asws!’14  

VERSE 4 

ٌ  لقِجوْمٍ يوُقِنُونج } لْقِنُمْ وجمجا يمجبُثُّ مِنْ دجابَّةٍ آيَج   {4وجفي خج

 
11 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 11 H 1 
 (Extract)تفسير القمّي 1: 199.  12
 تفسير القمّي 1: 309.  13
ي 1: 161/ 3 14

 (Extract) الكافن
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And in your (own) creation, and what He Spread out from animals, there are Signs for a 
people who are certain [45:4] 

الهذلي،   ابن بابويه، قال: حدثنا علي بن الْسين، قال: حدثنا محعد بن الْسين النوفي، قال: حدثنا محعد بن محعود، قال: حدثنا أحْد بن عبد الله
 قال: حدثنا أبو حفص الْععش، عن عنبسة بن الْزهر، عن يَيَ بن عقيل، عن يَيَ بن النععان، قال: كنت عند الْسين )عليه السلام(، جث دخل 

 عليه رجل من العرب مهللعا أسَر شديد السعرة، فسلم فرد الْسين )عليه السلام(، فقال: يَ ابن رسول الله، مسألة؟ فقال: »ها «. 

Ibn Babuwayh said, ‘Ali Bin Al Husayn narrated to us, from Muhammad Bin Al Husayn Al Kufy, fom Muhammad 
Bin Mahmoud, from Ahmad Bin Abdullah Al Hazli, from Abu Jafs Al Amsh, from Anbasa Bin Al Azhar, from 
Yahya Bin Aqeel, from Yahya Bin Al Nu’man who said,  

‘I was in the presence of Al-Husayn-asws when a man from the Arabs came. He was of brown 
complexion, intensely brown. He greeted, and Al-Husayn-asws returned (the greeting). He 
said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! (I have) a question? So he-asws said: ‘Ask!’  

 أرب  أصاب «. فقال: كم بين الإيمان و اليقين؟ قال: »أرب  أصاب «، قال: كيف؟ قال: »الإيمان ما سَعناه، و اليقين ما رأيناه، و بين السع  و البصر 

He said, ‘How much is between the Eman and the certainty?’ He-asws said: ‘Four fingers’. He 
said, ‘How?’ He-asws said: ‘The Eman is what you hear it, and the certainty is what you see it. 
And between the ears and the eyes (there is a distance of) four fingers’’.15  

اءِ، فجأجحجاطجتْ بِنُ  عْبجةِ، ثَُُّ بجسجطجهجا عجلجى الْعج ا مِنْ تَجْتِ الْنج ُ تمجعجالىج الْْجرْضج دجحجاهج ءٍ فجعجنْ  ءٍ، فمجفجخجرجِ  الْْجرْضُ وج قجالجتْ: أجحجطْتُ بِنُليِ شجيْ ليِ شجيْ فمجلجعَّا خجلجقج اللََّّ
ُ الْْوُ ج فمجهجحجرَّكج   -يمجغْلِبُنِي وج كجانج في كُليِ أثُُنٍ مِنْ آثجانِ الْْوُِ  سِلْسِلجةٌ مِنْ ثجهجبٍ  ا  مجقْرُونجةُ الطَّرجفِ بِالْعجرْشِ، فجأجمجرج اللََّّ ا تمجهجنجفَّأُ   -فمجهجنجفَّأجِ  الْْجرْضُ بِجِهْلِهج كجعج

[ قجدِ اشْهجدَّْ  أجمْوجاجُهُ وج لَجْ تجسْهجطِِ  الْْجرْضُ الِامْهِنجاعج،  السَّفِينجةُ عجلجى وججْهِ  اءِ ]وج  الْعج

When Allah-azwj the Exalted Created the earth, He-azwj Spread it beneath the Kabah, then 
Extended it upon the water, so it overcame everything. So the earth prided and it said, ‘I 
have overcome everything, so who can overcome me?’ And it was so that in each ear from 
the ears of the whale was a chain of gold, couple with the side of the Throne. So Allah-azwj 
Commanded the whale, and it moved, so the earth swayed with its inhabitants like the 
swaying of the ship upon the surface of the water, and its waves had intensified, and the 
earth was not able to prevent it.  

: غجلجبْتُ الْْجرْضج الَّتِِ أجحجاطجتْ بِنُليِ شجيْ   ءٍ، فجعجنْ يمجغْلِبُنِي فمجفجخجرج الْْوُُ  وج قجالج

So, the whale prided and said, ‘I overcame the earth which had overcome everything, so 
who can overcome me?’  

ُ عجزَّ وج ججلَّ الْجبِجالج فجأجرْسجاهجا، وج ثمجقَّلج الْْجرْضج بِهجا، فمجلجمْ يجسْهجطِِ  الْْوُُ  أجنْ يمجهجحجرَّ  ، فجخجلجقج اللََّّ ، فمجفجخجرجِ  الْجبِجالُ وج قجالجتْ: غجلجبْتُ الْْوُ ج الَّذِي غجلجبج الْْجرْضج كج
 فجعجنْ يمجغْلِبُنِي 

Allah-azwj Mighty and Majestic Created the mountain and sent it, and the earth was heavy 
with it, and the whale was not able to move. So the mountain prided and said, ‘I overcame 
the whale which have overcome the earth. So who can overcome me?’  

 
 كفاية الأثر: 232.  15



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Jaasiya www.hubeali.com 

9 out of 42 

ا دِفجاعٌ وج لاج امْهِنجاعٌ فمجفج  ُ عجزَّ وج ججلَّ الْجْدِيدج فمجقُطِعجتْ بِهِ الْجبِجالُ، وج لَجْ يجنُنْ عِنْدجهج : غجلجبْتُ الْجبِجالج الَّتِِ غجلجبجتِ الْْوُ ج فجعجنْ يمجغْلِبُنِي فجخجلجقج اللََّّ  خجرج الْجْدِيدُ وج قجالج

Allah-azwj Mighty and Majestic Created the iron, and the mountain was cut with it, and there 
did not happen to be any defence with it nor a prevention. So the iron prided and said, ‘I 
overcame the mountain which had overcome the whale. So who can overcome me?’  

نجتِ الْجْدِيدج وج فمجرَّقجتْ أججْزجاءجهُ  ، فجأجلاج ُ عجزَّ وج ججلَّ النَّارج  وج لَجْ يجنُنْ عِنْدج الْجْدِيدِ دِفجاعٌ وج لاج امْهِنجاعٌ.  -فجخجلجقج اللََّّ

Allah-azwj Mighty and Majestic Created the fire, so it softened the iron and fragmented its 
parts, and there did not happen to be a defence with the iron nor a prevention. 

، فجعجنْ يمجغْلِبُنِي   فمجفجخجرجِ  النَّارُ وج قجالجتْ: غجلجبْتُ الْجْدِيدج الَّذِي غجلجبج الْجبِجالج

The fire prided and said, ‘I overcame the iron which had overcome the mountain. So who 
can overcome me?’  

ا دِفجاعٌ وج لاج امْهِنجاعٌ، فمجفجخجرج ا ، وج لَجْ يجنُنْ عِنْدجهج اءج، فجأجطْفجأج النَّارج ُ عجزَّ وج ججلَّ الْعج : غجلجبْتُ النَّارج الَّتِِ غجلجبجتِ الْجْدِيدج، فجعجنْ يمجغْلِبُنِي فجخجلجقج اللََّّ اءُ وج قجالج  لْعج

Allah-azwj Mighty and Majestic Created the water, and it extinguished the fire, and there did 
not happen to be a defence with it nor a prevention. So the water prided and said, ‘I 
overcame the fire which had overcome the iron. So who can overcome me?’  

اءج  اءج، فمجفجخجرجِ  الرييِحُ، وج قجالجتْ: غجلجبْتُ الْعج ُ عجزَّ وج ججلَّ الرييِحج فجأجيمْبجسجتِ الْعج ، فجعجنْ يمجغْلِبُنِي  فجخجلجقج اللََّّ  الَّذِي غجلجبج النَّارج

Allah-azwj Mighty and Majestic Created the wind, and is dried up the water. So the wind 
prided and said, ‘I overcame the water which had overcome the fire. So who can overcome 
me?’  

نْسجانج  ُ عجزَّ وج ججلَّ الْإِ نْسجانُ  فجصجرجفج الرييِحج  -فجخجلجقج اللََّّ يجانِ ]فمجفجخجرج الْإِ ا بِالْبمُنمْ اءج فجعجنْ يمجغْلِبُنِي عجنْ مَججاريِهج : غجلجبْتُ الرييِحج الَّتِِ غجلجبجتِ الْعج  [ وج قجالج

Allah-azwj Mighty and Majestic Created the human being, and he changed the (direction) of 
the wind away from its flow by the construction. So the human being prided and said, ‘I 
overcame the wind which had overcome the water, so who can overcome me?’  

نْ  : غجلجبْتُ الْإِ نْسجانج، فمجفجخجرج مجلجكُ الْعجوِْ  وج قجالج ُ عجزَّ وج ججلَّ مجلجكج الْعجوِْ  فجأجمجا ج الْإِ  سجانج الَّذِي غجلجبج الرييِحج فجعجنْ يمجغْلِبُنِي فجخجلجقج اللََّّ

Allah-azwj Mighty and Majestic Created the Angel of death, and he killed the human being. So 
the Angel of death prided and he said, ‘I overcame the human being who had overcome the 
wind. So ,who can overcome me?’  

بُ الْوجهَّابُ، أجغْلِبُكج وج أجغْلِبُ كُلَّ شجيْ  ُ عجزَّ وج ججلَّ: أجنَج الْقجهَّارُ الْغجلاَّ ُ  الْْجمْرُ كُلُّهُ  ءٍ، فجذجلِكج قمجوْلهُُ تمجعجالىج فمجقجالج اللََّّ  .جلِجيْهِ يمُرْجج
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Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “I-azwj am the Compeller, the Overcomer, the Provider. I-

azwj Overcome you and I-azwj Overcome everything. These are the Words of the Exalted: and 
to Him return the matters, all of it [11:123]’.16 

ءِ بْنِ رجزيِنٍ عجنْ مُحجعَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ وج الْجْ  عْفجرٍ )عليه  مُحجعَّدٌ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُحجعَّدٍ عجنِ ابْنِ محجْبُوبٍ عجنِ الْعجلاج ءِ عجنْ مُحجعَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قجالج قجالج لي أجبوُ جج جَّالِ عجنِ الْعجلاج
ثَُُّ أجمجرج النَّارج فج السلام( كجانج كُلُّ شجيْ  راً  اءج فجاضْطجرجمج نَج ُ عجزَّ ثكِْرهُُ الْعج اءِ فجأجمجرج اللََّّ ُ ءٍ مجاءً وج كجانج عجرْشُهُ عجلجى الْعج انٌ فجخجلجقج اللََّّ ا دُخج خجعجدجْ  فجارْتمجفج ج مِنْ خُُُودِهج

اءُ وج النَّارُ وج الرييِحُ فمجقج  انِ وج خجلجقج الْْجرْضج مِنج الرَّمجادِ ثَُُّ اخْهجصجمج الْعج اءُ أجنَج جُنْدُ اللََِّّ الْْجكْبرجُ وج قجالجتِ الرييِحُ أجنَج جُنْدُ اللََِّّ الْْجكْبرجُ  السَّعجاوجاِ  مِنْ ثجلِكج الدُّخج الج الْعج
ُ عجزَّ وج ججلَّ جِلىج الرييِحِ أجنْتِ جُنْدِييِ الْْجكْ   برجُ . وج قجالجتِ النَّارُ أجنَج جُنْدُ اللََِّّ الْْجكْبرجُ فجأجوْحجى اللََّّ

Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Al-A’ala Bin Razeyn, from Muhammad 
Bin Muslim and Al-Hajjaal, from Al-A’ala, from Muhammad Bin Muslim who said: 

Abu Ja’far-asws said to me: ‘Everything used to be water, And He is the One Who Created the 
skies and the earth in six days and His Throne was upon the water, in order to Try you, 
which one of you is better in deeds [11:7]. So Allah-azwj Mighty is His-azwj Mention, 
Commanded the water, and a fire was ignited. Then He-azwj Commanded the fire, so it was 
extinguished and smoke arose from its subsidence. So Allah-azwj Created the Heavens from 
that smoke, and Created the earth from the ash. Then the water, and the fire, and the wind 
quarrelled. So the water said, ‘I am the greatest army of Allah-azwj’, and the wind said, ‘I am 
the greatest army of Allah-azwj, and the fire said, ‘I am the greatest army of Allah-azwj. So 
Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed unto the wind: “You are My-azwj greatest army’.17 

VERSE 5 

دج مجوْ مممِج  هِ الْْجرْضج بمجعمممْ ا بمممِ نْ رزِْقٍ فجأجحْيمممج عجاءِ ممممِ نج السمممَّ ُ ممممِ زجلج اللََّّ ا أجنممممْ ارِ وجممممج لِ وجالنمَّهمممج فِ اللَّيمممْ هِلاج ا وجاخمممْ
ٌ  لقِجوْمٍ يمجعْقِلُونج } حِ آيَج  {5وجتجصْريِفِ الرييَج

And the variation of the night and the day, and What sustenance Allah Sends down from 
the sky, so He Revives the land by it after its death, and the changing of the winds, are 
Signs for a people using their intellects [45:5] 

ابنِجا عجنْ أجحْْجدج بْنِ أجبي عجبْدِ اللََِّّ عجنِ ابْنِ فجضَّالٍ عجعَّنْ ثجكجرجهُ عجنْ أجبي عجبْدِ اللََِّّ  مٍ مجعْدُودجةٍ وج الْعجوُْ  يَجْتِ  عِدَّةٌ مِنْ أجصْحج الٍ مجقْبُوضجةٍ وج أجيََّ  ع قجالج جِنَّنُمْ في آجج
امجةً وج لِنُليِ زجارعٍِ مجا زجرجعج وج   ءج مِنْنُمْ حجظُّهُ وج لاج يدُْركُِ حجريِصٌ مجا لَجْ يمُقجدَّرْ لجهُ مجنْ  لاج يجسْبِقُ الْبجطِي بمجغْهجةً مجنْ يمجزْرجعْ خجيْراً يَجْصُدْ غِبْطجةً وج مجنْ يمجزْرجعْ شجرياً يَجْصِدْ نجدج

ُ وجقجاهُ  ُ أجعْطجاهُ وج مجنْ وُقِيج شجرياً فجاللََّّ  أعُْطِيج خجيْراً فجاللََّّ

A number of our people have narrated from Ahmad ibn Abu Abd Allah from ibn Faddal from those whom has 

mentioned (in his book) the following from Abu’ Abd Allah-asws:  

Abu Abd Allah-asws has said: ‘You live in a period of time that is depleting continuously and 

(was made available to you) in calculated days. Death comes suddenly. Whoever sows 

 
16 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 73 (Extract) 
17 Al Kafi – H 14516 
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goodness will harvest what is very much sought after. Whoever sows evil will harvest regret. 

Every farmer finds what he has planted. The sustenance of the slow-moving ones among 

you will not move ahead of him and the greedy will not achieve what is not assigned for 

him. Whoever does good, Allah-azwj Grants him good and whoever safeguards against evil, 

Allah-azwj Protects him’.18 

هجهُ   دجخجلج   رججُلًا   أجنَّ   لجوْ   رجأجيْتج   أج   ع  اللََِّّ   عجبْدِ   أجبوُ  قجالج   قجالج   يجزيِدج   بْنِ  عُعجرج   عجنْ   عجطِيَّةج   بْنِ   الْجْسجنِ   عجنِ   عُعجيْرٍ   أجبي   ابْنِ   عجنِ   أجبيِهِ   عجنْ   جِبمْرجاهِيمج   بْنُ   عجلِيُّ  بجهُ   أجغْلجقج   وج   بمجيمْ  أج   باج
اءِ  مِنج  ءٌ شجيْ  عجلجيْهِ  يجسْقُطُ  كجانج     السَّعج

Ali ibn Ibrahim has narrated from his father from ibn abu 'Umayr from Hiaasen ibn 'Atiyah from 'Umar ibn 

Yazid who has said the following:  

‘Abu Abd Allah-asws has said: ‘Do you think the sustenance of a man who stays in his home 

and closes his door, his sustenance will not fall from the sky?’19 

Glad tidings for those who use their intellects 

أبو الْسن موسى بن جعفر )عليهعا   محعد بن يعقوب: عن أبي عبد الله الْشعري، عن بعض أصحابنا، رفعه، عن هشام بن الْنم، قال: قال لي 
وْلج فمجيمجهَّبِعُونج أجحْسجنجهُ أوُلئِكج الَّذِينج السلام(: »يَ هشام، جن الله تبارك و تعالى بشر أهل العقل و الفهم في كهابه، فقال: فمجبجشيِرْ عِبادِ الَّذِينج يجسْهجعِعُونج الْقج 

ُ وج أوُلئِكج هُمْ أوُلُوا الْْجلْبابِ.   هجداهُمُ اللََّّ

Muhammad Bin Yaqoub, from Abu Abdullah Al-Ash’ary, from one of our companions, from Hisham Bin Al-
Hakam who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws Musa-asws Bin Ja’far-asws said to me: ‘O Hisham! Allah-azwj Blessed and 
Exalted has Given glad tidings for the people of the intellect and the understanding in His-azwj 
Book, so He-azwj Said: therefore give glad tidings to My servants [39:17] Those who are 
listening intently to the Word and they are following the best of it, those are they whom 
Allah Guided, and those, they are the ones of understanding [39:18]’. 

بمجعْ  بِهِ الْْجرْضج  مِنج السَّعاءِ مِنْ رزِْقٍ فجأجحْيا   ُ النَّهارِ وج ما أجنمْزجلج اللََّّ اللَّيْلِ وج  الْعُسجخَّرِ بجيْنج و قال: )جن في اخْهِلافِ  دج مجوِْ ا وج تجصْريِفِ الرييَحِ وج السَّحابِ 
يٍَ  لقِجوْمٍ يمجعْقِلُونج(.  السَّعاءِ وج الْْجرْضِ لَج

And Said: And the variation of the night and the day, and What sustenance Allah Sends 
down from the sky, so He Revives the land by it after its death, and the changing of the 
winds, are Signs for a people using their intellects [45:5]’.20 

The changing winds 

بٍ وج هِ   شجامِ بْنِ سجالٍَِ عجنْ أجبي بجصِيٍر قجالج مُحجعَّدُ بْنُ يَجْيَج عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُحجعَّدِ بْنِ عِيسجى عجنِ الْجْسجنِ بْنِ محجْبُوبٍ عجنْ عجلِييِ بْنِ رئَج

 
18 Al-Kafi, Vol. 2, H. 3024 
19 Al-Kafi, vol. 5, H. 8344, Ch. 5, h, 2    78 : ي ج : 5 ص

 الكافن
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 الكافن
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Ra’ab 
and Hashaam Bin Saalim, from Abu Baseer who said: 

حِ الْْجرْبجِ  الشَّعجالِ وج الججْنُوبِ وج الصَّبجا وج الدَّبوُرِ وج قمُلْتُ  عْفجرٍ )عليه السلام( عجنِ الرييَج  جِنَّ النَّاسج يجذْكُرُونج أجنَّ الشَّعجالج مِنج الججْنَّةِ وج الججْنُوبج مِنج  سجأجلْتُ أجباج جج
حٍ يمُعجذيِبُ بِهجا مجنْ يجشجاءُ مَِّنْ عجصجاهُ وج لِنُليِ رِ  ُ عجزَّ وج ججلَّ أجنْ يمُعجذيِبج قمجوْماً النَّارِ فمجقجالج جِنَّ للََِِّّ عجزَّ وج ججلَّ جُنُوداً مِنْ ريَج ا مجلجكٌ مُوجكَّلٌ بِهجا فجإِثجا أجرجادج اللََّّ يحٍ مِنمْهج

ابِ أجوْحجى جِلىج الْعجلجكِ الْعُوجكَّلِ بِذجلِكج النمَّوْعِ مِنج الرييِحِ الَّتِِ يرُيِدُ أجنْ يمُعجذيِبهجُ  ا الْعجلجكُ فمجيجهِيجُ كجعجا يجهِيجُ الْْجسجدُ الْعُغْضجبُ بنِمجوْعٍ مِنج الْعجذج  مْ بِهجا قجالج فمجيجأْمُرُهج

‘I asked Abu Ja’far-asws about the four types of winds – the North, the South, Al-Saba and Al-
Dabour, and I said that the people are mentioning that the North (wind) is from the 
Paradise, and the South (wind) is from the Fire’. So he-asws said: ‘Allah-azwj has armies of 
winds by which He-azwj Punishes whomsoever that He-azwj so Wishes to from the ones who 
disobey Him-azwj, and from every wind from these is an Angel allocated to it. So if Allah-azwj 
Intends to Punish a people by some kind of torment, He-azwj Reveals to the Angel in charge 
of that particular type of the winds by which He-azwj Intends to Punish them by. So the Angel 
orders it and it get excited like a lion gets excited when bothered’. 

ُ  قمجوْلجهُ تمجعجالىج كجذَّبجتْ عادٌ فجنجيْفج كانج عجذابي وج نذُُرِ جِنََّ   أجرْسجلْنا عجلجيْهِمْ ريَاً صجرْصجراً في يمجوْمِ نَجْسٍ مُسْهجعِريٍ وج قجالج الرييِحج قجالج وج لِنُليِ ريِحٍ مِنمْهُنَّ اسْمٌ أج مجا تجسْعج
ا جِعْصارٌ فِيهِ نَرٌ فجاحْ ججقجتْ وج مجا ثكُِرج مِنج الريِ  ُ بِهجا مجنْ عجصجاهُ  الْعجقِيمج وج قجالج ريِحٌ فِيها عجذابٌ أجليِمٌ وج قجالج فجأجصابهج حِ الَّتِِ يمُعجذيِبُ اللََّّ  يَج

He-asws said: ‘And for every wind from these is a name. Have you not heard the Words of the 
High-azwj: (People of) Ad belied, so how was My punishment and Warning? [54:18] For We 
sent against them a furious wind Sarsara, on a Day of continuous bad luck [54:19]. And 
Said: the destructive wind (Al-Aqeem) [51:41]. And Said: a (blast of) wind wherein is a 
painful Punishment [46:24]. And Said: ‘Then a tornado in which is fire, hits it, so it gets 
incinerated [2:266]. And (others) from winds which have not been Mentioned by which 
Allah-azwj Punishes the ones who disobey Him-azwj’. 

ا بجيْنج يجدجيْ رجحْْجهِهِ مِنمْهجا مجا   حُ رجحْْجةٍ لجوجاقِحُ وج غجيْرُ ثجلِكج يمجنْشُرُهج حٌ تَجْبِسُ السَّحجابج بجيْنج السَّعجاءِ وج قجالج وج للََِِّّ عجزَّ ثكِْرهُُ ريَج ييِجُ السَّحجابج للِْعجطجرِ وج مِنمْهجا ريَج يمُهج
ُ في الْنِهجا حٌ مَِّا عجدَّدج اللََّّ حٌ تمجعْصِرُ السَّحجابج فمجهجعْطرُهُُ بإِِثْنِ اللََِّّ وج مِنمْهجا ريَج  بِ الْْجرْضِ وج ريَج

He-asws said: ‘And Allah-azwj Mighty is His-azwj mention has winds of Mercy which occur, and 
others besides that which He-azwj Displays His-azwj Mercy. From these is that which incites 
clouds for the rain, and from these is a wind which holds up the clouds in between the sky 
and the earth, and the winds which squeeze the clouds so they make rain by the Permission 
of Allah-azwj, and from these are winds which Allah-azwj has Counted in His-azwj Book. 

ةِ ا ئِنج حُ الْْجرْبجُ  الشَّعجالُ وج الججْنُوبُ وج الصَّبجا وج الدَّبوُرُ فجإِنمَّجا هِيج أجسَْجاءُ الْعجلاج الُ فجأجمَّا الرييَج ُ أجنْ يهُِبَّ شَججالًا أجمجرج الْعجلجكج الَّذِي اسَْهُُ الشَّعج لْعُوجكَّلِينج بِهجا فجإِثجا أجرجادج اللََّّ
ُ مِنج الْبرجيِ وج الْبجحْرِ  فمجيمجهْبِطُ عجلجى الْبمجيْتِ الْجْرجامِ فمجقجامج عجلجى الرُّكْنِ الشَّامِييِ فجضجرجبج بِِجنجاحِهِ فمجهمجفجرَّقجتْ ريِحُ الشَّعجالِ  يْثُ يرُيِدُ اللََّّ  حج

As for the four winds – the North, and the South, and Al-Saba, and Al-Dabour, so these are 
the names of the Angels who have been allocated to these. So if Allah-azwj Intends the North 
wind to blow, He-azwj Commands the Angel whose name is the North (Al-Shimaal), so he 
descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al-Haram), stands upon the Al-Shamy corner of it 
and flaps his wings. So the North wind disperses in the land and the sea wherever Allah-azwj 
Desires it to. 
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نُوباً أجمجرج الْعجلجكج الَّذِي اسَْهُُ الججْنُوبُ فمجهجبجطج عجلجى الْبمجيْتِ الْجْرجا ُ أجنْ يمجبمْعجثج جج مِ فمجقجامج عجلجى الرُّكْنِ الشَّامِييِ فجضجرجبج بِِجنجاحِهِ فمجهمجفجرَّقجتْ ريِحُ الججْنُوبِ في  وج جِثجا أجرجادج اللََّّ
  ُ يْثُ يرُيِدُ اللََّّ  الْبرجيِ وج الْبجحْرِ حج

And if Allah-azwj Intends to Send the South winds, He-azwj Commands the Angel whose name 
is the South (Al-Junoub), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al-Haram), stands 
upon the Al-Shamy corner of it and flaps his wings. So the South wind disperses in the land 
and the sea wherever Allah-azwj Desires it to. 

ُ أجنْ يمجبمْعجثج ريِحج الصَّبجا أجمجرج الْعجلجكج الَّذِي اسَْهُُ الصَّبجا فمجهجبجطج عجلجى الْبمجيْتِ الْجْ  رجامِ فمجقجامج عجلجى الرُّكْنِ الشَّامِييِ فجضجرجبج بِِجنجاحِهِ فمجهمجفجرَّقجتْ ريِحُ الصَّبجا  وج جِثجا أجرجادج اللََّّ
ُ ججلَّ وج عجزَّ في الْبرجيِ وج الْبجحْرِ  يْثُ يرُيِدُ اللََّّ  حج

And if Allah-azwj Intends to Send Al-Saba wind, He-azwj Commands the Angel whose name is 
Al-Saba, so he descends upon the Sacred House, stands upon the Al-Shamy corner of it and 
flaps his wings. So the Al-Saba wind disperses in the land and the sea wherever Allah-azwj 
Desires it to. 

ُ أجنْ يمجبمْعجثج دجبوُراً أجمجرج الْعجلجكج الَّذِي اسَْهُُ الدَّبوُرُ فمجهجبجطج عجلجى الْبمجيْتِ الْجْرجا يْثُ  وج جِثجا أجرجادج اللََّّ مِ فمجقجامج عجلجى الرُّكْنِ الشَّامِييِ فجضجرجبج بِِجنجاحِهِ فمجهمجفجرَّقجتْ ريِحُ الدَّبوُرِ حج
ُ مِنج الْبرجيِ وج الْبجحْرِ    يرُيِدُ اللََّّ

And if Allah-azwj Intends to Send Daboura, He-azwj Commands the Angel whose name is Al-
Dabour, so he descends upon the Sacred House, stands upon the Al-Shamy corner of it and 
flaps his wings. So Al-Dabour wind disperses in the land and the sea wherever Allah-azwj 
Desires it to’. 

ُ  لقِجوْلهِِ ريِحُ الشَّعجالِ وج ريِحُ الججْنُوبِ وج ريِحُ الدَّبوُرِ  عْفجرٍ )عليه السلام( أج مجا تجسْعج ةِ الْعُوجكَّلِينج بِهجا. ثَُُّ قجالج أجبوُ جج ئِنج  وج ريِحُ الصَّبجا جِنمَّجا تُضجافُ جِلىج الْعجلاج

Then Abu Ja’far-asws said: ‘As for your hearing their words – the North wind, and the South 
wind, and Al-Dabour wind, and Al-Saba wind, but rather these are the Angels who have 
been entrusted with these.21 

VERSE 6 

تهِِ يمُؤْمِنُونج } دِيثٍ بمجعْدج اللََِّّ وجآيَج لُوهجا عجلجيْكج بِالْجْقيِ ۖ فجبِأجييِ حج ُ  اللََِّّ نمجهمْ   {6تلِْكج آيَج
These are the Verses (Signs) of Allah. We Recite these upon you with the Truth, so 
afterwards, with which Hadeeth of Allah and His Signs will you believe? [45:6] 

جلى أن   -الطبرسي في )الاحهجاج(: عن صفوان بن يَيَ، قال: سألني أبو قرة المحدث صاحب شبرمة أن أدخله على أبي الْسن الرضا )عليه السلام(
 ى. و سأله عن قول الله عز و جل: سُبْحانج الَّذِي أجسْرى بِعجبْدِهِ لجيْلًا مِنج الْعجسْجِدِ الْجْرامِ جِلىج الْعجسْجِدِ الْْجقْصج  -قال

Al-Tabarsy in Al-Ihtijaj – From Safwan Bin Yahya who said,  

 
21 Al Kafi – H 14511 
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‘Qarat Al-Muhaddith, a companion of Shabramat (a judge), asked me if I could get him 
permission to see Abu Al-Hassan Al-Reza-asws’ – until he said, ‘And ask him-asws about the 
Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Glorified is He Who Journeyed His Servant on a 
night from the Sacred Masjid to Masjid Al-Aqsa [17:1]’. 

 فقال أبو الْسن )عليه السلام(: قد أخبر الله تعالى أنه أسرى به، ثُ أخبر أنه لَ أسرى به، فقال: لنُِريِجهُ مِنْ آيَتنِا ،  

So Abu Al-Hassan-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted has Informed that He-azwj Made him-saww to 
journey, and then Informed as to why He-azwj Made him-saww to journey, so He-azwj Said:  in 
order to Show him form Our Signs [17:1].  

دِيثٍ بمجعْدج اللََِّّ وج آيَتهِِ يمُؤْمِنُونج، ف  أخبر أنه غير الله. فآيَ  الله غير الله، فقد أعذر و بين لَ فعل به ثلك، و ما رآه و قال: فجبِأجييِ حج

Thus, the Signs of Allah-azwj are other than Allah-azwj and He-azwj has Given the reason as to 
how He-azwj welcomed him-saww and what he-saww saw: These are the Signs of Allah. We 
Recite these upon you with the Truth, so afterwards, with which Hadeeth of Allah and His 
Signs will you believe? [45:6]. Thus, He-azwj Informed that (the Signs) were other than Allah-

azwj’’.22 

VERSES 7 - 11 

 {7وجيْلٌ لِنُليِ أجفَّاكٍ أجثيِمٍ }
Woe is for every sinful liar [45:7] 

عْفجرٍ ع النافي عجنْ مُحجعَّدِ بْنِ يَجْيَج عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُحجعَّدِ بْنِ عِيسجى عجنْ عجلِييِ بْنِ الْجْنجمِ عجنْ جِسْحجاقج بْنِ عج  انِ   عَّارٍ عجنْ أجبي النُّعْعجانِ قجالج قجالج أجبوُ جج يَج باج النُّعْعج
فمجهجنُونج ثجنجباً وج لاج تج  َّ أجنْ تجنُونج رجأْساً  ذِبجةً فمجهُسْلجبج الْجْنِيفِيَّةج وج لاج تجطْلُبَج سْهجأْكِلِ النَّاسج بنِجا فمجهجفْهجقِرج فجإِنَّكج مجوْقُوفٌ لاج محججالجةج وج مجسْئُولٌ فجإِنْ  لاج تجنْذِبْ عجلجيْنجا كج

بمْنجاكج   . صجدجقْتج صجدَّقمْنجاكج وج جِنْ كجذجبْتج كجذَّ

(The book) ‘Al Kafi’ – from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, 
from Is’haq Bin Ammar, from Abu Al Numan who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘O Abu Al Numan! Do not lie upon us-asws with a lie for your uprightness 
will be nullified, nor seek to be a head (chief) for you will become a tail (follower), nor 
devour the people through us-asws for you will be impoverished. You will inevitably be 
Paused and Questioned. If you are truthful, we-asws shall ratify you, and if you have lied, we-

asws shall belie you!’’23 

عْفجرٍ ع قج  قِْييِ عجنِ ابْنِ مِهْرجانج عجنِ ابْنِ عجعِيرجةج عجعَّنْ حجدَّثجهُ عجنْ أجبي جج :النافي عجنِ الْعِدَّةِ عجنِ الْبرج كجانج عجلِيُّ بْنُ الُْْسجيْنِ ع يمجقُولُ لِوُلْدِهِ اتمَّقُوا الْنجذِبج الصَّغِيرج   الج
بِيرِ  بِيرج في كُليِ جِديٍ وج هجزْلٍ فجإِنَّ الرَّجُلج جِثجا كجذجبج في الصَّغِيِر اجْ ججأج عجلجى الْنج  مِنْهُ وج الْنج

(The book) ‘Al Kafi’ – from the number, from Al Barqy, from Ibn Mihran, from Ibn Ameyra, from the one who 
narrated it,  

 
 الاحتجاج 2: 405 22
23 Bihar Al-Anwaar V 69 - The book of Eman and Kufr - Ch 114 H 1 
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‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Ali Bin Al-Husayn-asws saying to his-asws son: ‘Fear the lie, 
the small from it and the big in every seriousness and jest, for when the man lies regarding 
the small, he becomes audacious upon the big.  

ُ صِديِيقاً وج مجا يمجزجا  ُ كجذَّاباً. أج مجا عجلِعْهُمْ أجنَّ رجسُولج اللََِّّ قجالج مجا يمجزجالُ الْعجبْدُ يجصْدُقُ حجتََّّ يجنْهُبجهُ اللََّّ  لُ الْعجبْدُ يجنْذِبُ حجتََّّ يجنْهُبجهُ اللََّّ

Don’t you know that Rasool-Allah-saww said: ‘The servant does not cease to be truthful until 
Allah-azwj Writes him as a truthful, and the servant does not cease to be lying until Allah-azwj 
Writes him as a liar’’.24 

عْتُ أجباج عجبْدِ اللََِّّ ع يمجقُولُ  نٍ عجنْ عُعجرج بْنِ يجزيِدج قجالج سَجِ  .جِنَّ الْنجذَّابج يمجهْلِكُ بِالْبجييِنجاِ  وج يمجهْلِكُ أجتمْبجاعُهُ بِالشُّبُهجا ِ  النافي عجنْ عجلِييِ بْنِ الْجْنجمِ عجنْ أجباج

(The book) ‘Al Kafi’ – from Ali Bin Al Hakam, from Aban, from Umar Bin Yazeed who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The liar is destroyed by the proofs, and his followers are 
destroyed by the suspicions’’.25 

الِدٍ عجنْ عُلْعجانج بْنِ عِيسجى عجنْ مُحجعَّدِ بْنِ يوُسُفج عج  ابنِجا عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُحجعَّدِ بْنِ خج نْ مُيجسيِرٍ عجنْ أجبي عجبْدِ اللََِّّ ع قجالج لاج يمجنْبجغِي للِْعُسْلِمِ أجنْ  عِدَّةٌ مِنْ أجصْحج
 يمُوجاخِيج الْفجاجِرج وج لاج الْْجحْْجقج وج لاج الْنجذَّابج 

A number of our people have narrated from Ahmad ibn Muhammad ibn Khalid from ‘Uthman ibn ‘Isa from 
Muhammad ibn Yusuf from Muyassir who has narrated the following:  

‘Abu Abd Allah-asws has said: ‘It is not proper for a Muslim to establish friendship and 
brotherhood with a blatant sinner, a silly person or a liar.’26 

ابٍ أجليِمٍ  رْهُ بعِجذج ا ۖ فمجبجشيِ أجنْ لَجْ يجسْعجعْهج لجىٰ عجلجيْهِ ثَُُّ يُصِرُّ مُسْهجنْبراً كج ِ  اللََِّّ تمُهمْ   {8} يجسْعجُ  آيَج
He hears the Verses of Allah being recited to him, then he becomes arrogant as if he had 
not heard these, therefore give him the news of a painful Punishment [45:8]   

جث قال هو وصاحبه   يرف  خسيسهه( وقال   -حين نصبني رسول الله صلى الله عليه وآله لولايتِ    -وهو صاحب يوم غدير خم  فقال: )ما يَلو أن 
: )جن هذه لهي النرامة(. فقطب صاحبه في وجهه وقال: لا والله لا أسَ  له ولا  -وأنَ منصوب    -الَخر: )ما يَلو رفعا بضب  ابن ععه( وقال لصاحبه  

ثُ أولى لك    أطي  أبدا ثُ اتنأ عليه ثُ تمطى وانصرفا، فأنزل الله فيه: )فلا صدق ولا صلى ولنن كذب وتولى ثُ ثهب جلى أهله يهعطى، أولى لك فأولى،
 فأولى( ، وعيدا من الله له وانههارا. 

And he was the companion on the Day of Ghadeer Khum when he and his companion said – 
when the Messenger of Allah-saww established my-asws Wilayah – so he said, ‘He-saww never 
misses an opportunity to elevate (the status of) his-saww relative’. So the other one said, ‘He-

saww never misses an opportunity to elevate the son-asws of his-saww uncle-asws’. So he said to 
his companion – and he-asws had already been appointed -, ‘This is a prestige for him-asws’. So 
his companion had a frown on his face and said, ‘No, by Allah-azwj, I will not listen to him-asws, 
nor will I obey him-asws ever’. Then he leaned upon him, stretched out and left. So Allah-azwj 

 
24 Bihar Al-Anwaar V 69 - The book of Eman and Kufr - Ch 114 H 2 
25 Bihar Al-Anwaar V 69 - The book of Eman and Kufr - Ch 114 H 10 
26 Al-Kafi, vol. 2, H. 2815, Ch. 159, h, 5          ي

 376 : ص 2 : ج الكافن
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Revealed with regards to it “[75:31] So he did not accept the truth, nor did he pray, [75:32] 
But called the truth a lie and turned back, [75:33] Then he went to his followers, walking 
away in haughtiness. [75:34] Nearer to you (is destruction) and nearer, [75:35] Again 
(consider how) nearer to you and nearer.” (an extract)27 

ابٌ مُهِيٌن } مُْ عجذج ئًا اتََّّجذجهجا هُزُوًا ۚ أوُلجٰئِكج لهج يمْ تنِجا شج   {9وججِثجا عجلِمج مِنْ آيَج
And when he learns anything from Our Signs (Verses), he takes it in mockery. Those, for 
them would be an abasing Punishment [45:9]   

لعلعي بقلة المهقين، و كلرة المنافقين، و جدغال    -أيها الناس -و سألت جبرئيل )عليه السلام( أن يسهعفي لي من تبليغ ثلك جلينم
 يمجقُولوُنج بِجِلْسِنجهِهِمْ ما لجيْسج في قمُلُوبِهِمْ  الَثمين، و خهل المسههزئين، الذين وصفهم الله في كهابه بِنهم 

(In a lengthy Hadeeth during the Farewell Hajj, Rasool Allah-saww says): And I-saww asked 
Jibraeel-as to exempt me-saww from delivering that to you all – O you people – due to my-saww 
knowledge of the scarcity of the pious ones and abundance of the hypocrites, and the 
corruption of the sinners, and the deception of the mockers (of the Words of Allah-azwj), 
those whom Allah-azwj has Described in His-azwj Book that: They are saying with their tongues 
what isn’t in their hearts [48:11]. (An extract).28 

اءج ۖ نْ دُونِ اللََِّّ أجوْليِممج ا اتَّممَّجذُوا مممِ ئًا وجلاج مممج يمْ بُوا شممج ا كجسممج هُمْ مممج نمْ نِي عممج نَّمُ ۖ وجلاج يمُغممْ مْ ججهممج نْ وجرجائِهممِ  وجلهممجُمْ مممِ
ابٌ عجظِيمٌ }  {10عجذج

(Coming up) behind them is Hell, and what they had earned would not avail them of 
anything, nor what they had taken as guardians from other than Allah, and for them 
would be a mighty Punishment [45:10]   

ثمجنجا الْقجاسِمُ بْنُ مُحجعَّدٍ عجنْ سُلجيْعجانج  ثمجنجا سجعْدُ بْنُ عجبْدِ اللََِّّ قجالج حجدَّ ُ قجالج حجدَّ :أجبي رجحِْجهُ اللََّّ اشِمٍ قجالج سجأجلْتُ    بْنِ دجاوُدج الشَّاثجكُونييِ عجنْ أجحْْجدج بْنِ يوُنُسج عجنْ أجبي هج
انجتْ   نيَِّاِ ِمْ  لِْجنج أجباج عجبْدِ اللََِّّ ع عجنِ الْْلُُودِ في الججْنَّةِ وج النَّارِ قجالج جِنمَّجا خُليِدج أجهْلُ النَّارِ في النَّارِ  نمْيجا في  كج ا خُليِدُوا لجوْ  الدُّ وج جِنمَّجا خُليِدج أجهْلُ   أجبجداً  اللََّّج  يمجعْصُوا أجنْ  فِيهج

ءِ ثَُُّ تجلاج قمجوْلجهُ تمجعجالىج الججْنَّةِ في الججْنَّةِ لِْجنَّ نيَِّاِ ِمْ كجانجتْ في الدُّنمْيجا لجوْ بمجقُوا أجنْ يطُِيعُوا اللََّّج أجبجداً مجا بمجقُوا فج  ءِ وج هجؤُلاج   شاكِلجهِهِ  قُلْ كُلٌّ يمجعْعجلُ عجلى النيِيَّاُ  تَُّجليِدُ هجؤُلاج
 قجالج عجلجى نيَِّهِهِ. 

My father said, ‘Sa’ad Bin Abdullah narrated to us, from Al Qasim Bin Muhammad, from Suleyman Bin Dawood 
Al Shazkown, from Ahmad Bin Yunus, from Abu Hashim who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the eternity in the Paradise and the Fire. He-asws said: ‘But 
rather eternity is for the people of the Fire in the Fire because their intentions when they 
were in the world was such that had they remained therein eternally, they would have 
disobeyed for ever; and the eternity for the people of the Paradise in the Paradise is 
because their intentions when they were in the world were such that had they remained 

 
27 Kitab Suleym Bin Qays Al Hilali – H 14 
28   89 : ن  .روضة الواعظير
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they would have obeyed Allah-azwj forever, for as long as they had remained. Thus the 
intentions of those ones and these ones were eternal’. Then he-asws recited the Words of the 
High [17:84] Say: Every one acts according to his own disposition. He-asws said: ‘Upon his 
intention’.29  

 

ابٌ مِنْ رجِْزٍ أجليِمٌ } مُْ عجذج ِ  رجبهيِِمْ لهج ا هُدًى ۖ وجالَّذِينج كجفجرُوا بِآيَج ذج   {11هجٰ
This is Guidance, and those whom committed Kufr with the Signs of their Lord, for them 
would be a painful Punishment due to uncleanness (doubt) [45:11]   

قال: »الرجس: هو   السلام(،  أبي بصير، عن أبي جعفر )عليه  بن ععيرة، عن  الطيالسي، عن سيف  بن خالد  الصفار: عن محعد  الْسن  بن  محعد 
 الشك، و لا نشك في ديننا أبدا«. 

Muhammad Bin Al-Hassan Al-Saffar, from Muhammad Bin Khalid Al-Taylasany, from Sayf Bin Umeyra, from 
Abu Baseer,  

‘Abu Ja’far-asws has said: ‘The uncleanness (الرجس) – It is the doubt, and we-asws do not doubt 
in our-asws Religion, ever’.30 

VERSES 12 & 13 

مْ تجشممْ  لِهِ وجلجعجلَّنممُ نْ فجضممْ همجغممُوا مممِ رهِِ وجلهِمجبمْ كُ فِيممهِ بِجِمممْ ريِج الْفُلممْ رج لهِججممْ مُ الْبجحممْ خَّرج لجنممُ ُ الممَّذِي سممج نُرُونج اللََّّ
{12} 

Allah is the One Who Subdued for you the sea in order for the ships to sail in it by His 
Command, and for you to seek from His Grace, and perhaps you would be grateful [45:12] 

رُو  وْمٍ يمجهمجفجنممَّ ٍ  لقِممج يَج هُ ۚ جِنَّ في ثجٰلممِكج لَج ا مِنممْ يعممً ا في الْْجرْضِ عجِ عجاوجاِ  وجمممج نج وجسجخَّرج لجنُمْ مجا في السممَّ
{13} 

And He Subdued for you (O Imam) whatever is in the skies and whatever is in the earth 
altogether from it. Surely, in that are Signs for a people who think [45:13] 

مُ حجدِيثٌ طج  عْفجرٍ الْبجاقِرِ عجلجيْهِ السَّلاج مُ في أجمجالي شجيْخِ الطَّائفِجةِ قُديِسج سِرُّهُ بإِِسْنجادِهِ جِلىج أجبي جج ُ عجلجيْهِ وج آلهِِ قجالج لعِجلِييٍ عجلجيْهِ السَّلاج قُلْ    وِيلٌ وج فِيهِ أجنَّ النَّبيَّ صجلَّى اللََّّ
ُ عجزَّ وج ججلَّ وج أجنمْعجمج عجلجيْكج بِهجا؟   كج اللََّّ ةٍ أجبْلاج  مجا أجوَّلُ نعِْعج

In (the book) Amaali of Sheykh Al Ta’ifa, by his chain going up to,  

 
29 ILLAL AL SHARAIE – V 2 Ch 299 H 1 
 بصائر الدرجات: 226/ 13.  30
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‘From Abu Ja’far Al-Baqir-asws, there is a lengthy Hadeeth, and in it (he-asws said: ‘The Prophet-

saww said to Ali-asws: ‘Say, what is the first Bounty Allah-azwj Mighty and Majestic Tried you-asws 
with and Favoured you-asws upon with it?’ 

: أجنْ سجخَّرج لي سَججاءجهُ وج أجرْضجهُ وج مجا فِيهِعجا وج  ا الهَّاسِعجةُ؟ قجالج : فجعج : أجنْ خجلجقجنِي جِلىج أجنْ قجالج .قجالج : صجدجقْتج لْقِهِ، قجالج ا مِنْ خج نمجهُعج  مجا بمجيمْ

He-asws said: ‘He-azwj Created me-asws’ – until he-saww said: ‘And what is the ninth? He-asws said: 
‘He-azwj Subdued for me-asws, His-azwj sky, and His-azwj earth and whatever is contained therein, 
and whatever is between the two, from His-azwj creatures’. He-saww said: ‘You-asws speak the 
truth’’.31 

برهم ابراهيم بن هاشم عن الْسين بن سيف عن ابيه عن ابى الصامت في قول الله عزوجل وسخر لنم ما في السعوا  وما في الارض عيعا منه قال اج
 بطاعههم. 

Ibrahim Bin Haashim, from Al-Husayn Bin Sayf, from his father, from Abu Al-Saamit  

Regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And He Subdued for you whatever is 
in the skies and whatever is in the earth altogether from it. [45:13], said, ‘Compelled them 
to be in their-asws (Imams-asws) obedience.’32 

VERSE 14 

مج اللََِّّ ليِججْزيِج قمجوْمًا بِجا كجانوُا يجنْسِبُونج }  {14قُلْ للَِّذِينج آمجنُوا يمجغْفِرُوا للَِّذِينج لاج يمجرْجُونج أجيََّ
Say to those who believe, to let-off those who do not hope for the days of Allah, for Him to 
Recompense a people due to what they had been earning [45:14] 

 القيامة«. قال: روي عن أبي عبد الله )عليه السلام(، أنه قال: »أيَم الله المرجوة ثلاثة: يوم قيام القائم )عليه السلام(، و يوم النرة، و يوم 

And in has been reported from Abu Abdullah-asws having said; ‘They hoped for days of Allah-

azwj are three – The day of the rising of Al-Qaim-asws, and the day of the return (Raj’at), and 
the Day of Judgement’.33 

 الْسني، ثُ قال علي بن جبراهيم: حدثنا أبو القاسم، قال: حدثنا محعد بن عباس، قال: حدثنا عبد الله بن موسى، قال: حدثنا عبد العظيم بن عبد الله
، قال: حدثنا ععر بن رشيد، عن داود بن كلير، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، في قول الله عز و جل: قُلْ للَِّذِينج آمجنُوا يمجغْفِرُ  مج اللََِّّ وا للَِّذِينج لا يمجرْجُونج أجيََّ

 قال: قل للذين مننا عليهم بِعرفهنا أن يعرفوا الذين  لا يعلعون، فإثا عرفوهم فقد غفروا لهم«.

Then Ali Bin Ibrahim said, ‘Abu Al-Qasim narrated to us, from Muhammad Bin Abbas, from Abdullah Bin Musa, 
from Abdul Azeem Bin Abdullah Al-Hasny, from Umra Bin Rasheyd, from Dawood Bin Kaseer,  

Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Say to those who 
believe, they should be seeking Forgiveness for those who do not hope for the days of 

 
، ج4، ص: 213 31 ن  H 79 – تفسير نور الثقلير
32 Basaair Al Darajaat – P 2  CH 6 Rare H 1 
 تأويل الآيات 2: 576/  3.  33
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Allah [45:14], he-asws said: ‘Say to those whom we-asws have conferred (granted) our-asws 
Wilayah upon, that they should make understand those who do not know. So, when they do 
make them understand, so they have sought Forgiveness for them’.34 

 عليه  حدثنا أبو القاسم، عن محعد بن عباس، عن عبد الله بن موسى، عن عبد العظيم الْسني، عن ععر بن رشيد، عن داود بن كلير، عن أبي عبد الله 
الذين   يعرفوا  للذين مننا عليهم بِعرفهنا أن  قال: قل  للذين لا يرجون أيَم الله.  يغفروا  للذين آمنوا  يعلعون، فإثا  السلام في قول الله عز وجل: قل  لا 

 عرفوهم فقد غفروا لهم. 

Abu Al Qasim narrated to us, from Muhammad Bin Abbas, from Abdullah Bin Musa, from Abdul Azeem Al 
Husna, from Umar Bin Rusheyd, from Dawood Bin Kaseer, 

‘From Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Say to those 
who believe, they should be seeking Forgiveness for those who do not hope for the days of 
Allah [45:14]. He-asws said: ‘Say to those we-asws have Favoured upon them with our-asws 
recognition, that they should introduce it to those who do not know. So, when they 
introduce to them, they would be Forgiven’’.35 

VERSE 15 

 {15مجنْ عجعِلج صجالِْاً فجلِنمجفْسِهِ ۖ وجمجنْ أجسجاءج فمجعجلجيمْهجا ۖ ثَُُّ جِلىجٰ رجبيِنُمْ تمُرْججعُونج }
One who acts righteously, so it is for himself, and one who does evil, so it would be against 
him, then you will be returning to your Lord [45:15] 

ل أمير ثُ قال علي بن جبراهيم: أخبرنَ أحْد بن جدريس، عن أحْد بن محعد، عن الْسن بن العباس الْريشي، عن أبي جعفر )عليه السلام(، قال: »قا
الَّذِينج كجفجرُوا وج صج  بِيلِ اللََِّّ المؤمنين )عليه السلام(، بعد وفاة رسول الله )صلى الله عليه و آله( في المسجد و الناس مَهععون بصور  عال:  دُّوا عجنْ سج

مُْ، فقال له: ابن عباس: يَ أبا الْسن، لَ قلت ما قلت؟ قال: قرأ  شيئا من القرآن.    أجضجلَّ أجعْعالهج

Then Ali Bin Ibrahim said, ‘Ahmad Bin Idrees informed us, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Al-
Abbas Al-Hareyshi,  

Abu Ja’farasws has said: ‘Amir-ul-Momineenasws said in a loud voice after the passing away of 
Rasool-Allahsaww, in the Masjid, and the people had gathered, [47:1] (As for) those who 
disbelieve and from Allah's way, He shall Render their works to be in vain. So Ibn Abbas 
said to himasws, ‘O Abu Al-Hassanasws! Why did youasws say what youasws said?’ Heasws said: 
‘Iasws recited something from the Quran’. 

اكُمْ عجنْهُ فجانمْهمجهُوا،   أ فهشهد على رسول الله )صلى الله عليه قال: لقد قلهه لْمر. قال: نعم جن الله تعالى يقول في كهابه: ما آتاكُمُ الرَّسُولُ فجخُذُوهُ وج ما نهج
أبي بنر،   و آله( أنه اسهخلف أبا بنر؟ قال: ما سَعت رسول الله )صلى الله عليه و آله( أوصى جلا جليك. قال فهلا بايعهني؟ قال: اجهع  الناس على

 فننت منهم. 

He said, ‘Youasws have said a command’. Heasws said: ‘Yes. Allahazwj the High is Saying in Hisazwj 
Book [59:7] and whatever the Rasool gives you, accept it, and from whatever he forbids 

 
 تفسير القمّي  2: 294.  34
35 Bihar Al-Anwaar – V 2, The book of intellect, and the knowledge, and the ignorance, S 2 Ch 8 H 28 
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you, keep back. Did you testify to Rasool-Allahsaww having appointed Abu Bakr as a 
successor?’ He said, ‘I heard Rasool-Allahsaww bequeathing it to youasws’. Heasws said: ‘So had 
you not pledged your allegiance to measws?’ He said, ‘The people gathered around Abu Bakr, 
and I was among them’. 

وْلجهُ ثجهجبج فقال أمير المؤمنين )عليه السلام(: كعا اجهع  أهل العجل على العجل، هاهنا فهنهم، و مللنم: كجعجلجلِ الَّذِي اسْهمجوْقجدج نَراً فمجلج  عَّا أجضاءجْ  ما حج
ُ بنُِورهِِمْ وج تمجرجكجهُمْ في ظلُُعاٍ  لا يمُبْصِرُونج   صُمٌّ بُنْمٌ عُعْيٌ فمجهُمْ لا يمجرْجِعُونج«. اللََّّ

So Amir-ul-Momineenasws said: ‘Just as the people of the calf had gathered around the calf. 
This here is your trial, and your example [2:17] Their example is like the example of one 
who kindled a fire, but when it had illumined all around him, Allah Took away their light, 
and left them in utter darkness - they do not see [2:18] Deaf, dumb (and) blind, so they will 
not be returning’.36 

لمعاصي؟ فقال: ابن بابويه: بإسناده، عن جبراهيم بن أبي محعود، عن أبي الْسن الرضا )عليه السلام(، قال: سألهه عن الله تعالى: هل يجبر عباده على ا
 »بل يخيرهم و يمهلهم حتَّ يهوبوا«.  

Ibn Babuwayh, by his chain, from Ibrahim Bin Abu Mahmoud,  

‘Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, replied when I asked him-asws about Allah-azwj the Exalted, does 
He-azwj Compel His-azwj servants upon the disobedience?’ So he-asws said: ‘But, He-azwj Gives 
them the option, and Reprieves them until they repent’.  

عباده   تعالى يجبر  أن الله  زعم  من  قال:  أنه  السلام(،  )عليهم  بن محعد  أبيه جعفر  عن  بن جعفر،  موسى  أبي  السلام(: »حدثني  )عليه  قال  على ثُ 
 المعاصي، و ينلفهم ما لا يطيقون، فلا تأكلوا ثبيحهه، و لا تقبلوا شهادته، و لا تصلوا وراءه، و لا تعطوه من الزكاة شيئا«.

Then he-asws said: ‘My-asws father-asws Musa-asws Bin Ja’far-asws narrated to me-asws from his-asws 
father-asws Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘The one who alleges that Allah-azwj 
Compels His-azwj servants upon the disobedience and Assigns them with what they cannot 
bear, so do not eat their slaughtered (meat), and do not accept their testimonies, and do 
not pray (Salat) behind them, and do not give them anything from the Zakat’.37  

VERSES 16 - 19 

لْنجاهُمْ  اِ  وجفجضمممَّ نج الطَّييِبمممج اهُمْ ممممِ وَّةج وجرجزجقمْنمممج مج وجالنمُّبممممُ ابج وجالْْنُمممْ رجائيِلج الْنِهمممج نِي جِسمممْ ا بمممج نمممج دْ آتمجيمْ ى وجلجقمممج  عجلمممج
  {16الْعجالجعِينج }

And We had Given to the Children of Israel, the Book, and the Wisdom, and the Prophet-
hood, and Sustained them from the goodly things, and Merited them over the worlds 
[45:16]   

 
 تفسير القمي  2: 301 36
 (Extract) عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 1: 124/ 16 37
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 قال: »هي خاصة بآل محعد«. عن محعد بن علي، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: سألهه عن قوله تعالى: يَ بجنِي جِسْرائيِلج.

From Muhammad Bin Ali, from Abu Abdullah-asws, said, ‘I asked him-asws about the Words of 
the Exalted: Children of Israel! [44:30]. He-asws said: ‘It is particular for the Progeny-asws of 
Muhammad-saww’’.38  

Meaning of ‘The Children of Israel’ 

 Esoteric Meaning 

أممرني، و مما عنماه  عن أبي داود، ععن سَ  رسول الله )صلى الله عليه و آله( يقول: »أنَ عبد الله اسَي أحْد، و أنَ عبد الله اسَمي جسمرائيل، فعما أممره فقمد
 فقد عناني«.

From Abu Dawood, from the one who heard Rasool-Allah-saww saying: ‘I-saww am a servant of 
Allah-azwj and my-saww name is Ahmad, and I-saww am a servant of Allah-azwj and my-saww name 
is Israel. Thus, whatever He-azwj Commanded it, so He-azwj has Commanded me-saww, and 
whatever He-azwj has Meant it, so He-azwj has Meant me-saww’’.39  

Exoteric Meaning 

ر بمن ابن بابويه، قال: حدثنا أحْد بمن الْسمن القطمان، قمال: حمدثنا الْسمن بمن علمي السمنري، قمال: حمدثنا محعمد بمن زكمريَ الجموهري، قمال: حمدثنا جعفم
يعقوب و عيص توأمين، فولد عميص ثُ ولمد يعقموب، فسمعي يعقموب لْنمه خمرج  محعد بن ععارة، عن أبيه، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: »كان 

 بعقب أخيه عيص، و يعقوب هو جسرائيل، و معنى جسرائيل عبد الله، لْن )جسرا( هو عبد، و )ئيل( هو الله عز و جل«. 

Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Al Hassan Al Qatan, from Al Hassan Bin Ali Al Sakry, 
from Muhammad Zakariyya Al Jowhary, from Ja’far Bin Muhammad Bin Amarat, from his father, 

From Abu Abdullah-asws having said: ‘It was so that Yaqoub-as and Ays were twins, and Ays 
was born then Yaqoub-as was born. Therefore Yaqoub-as was named as such because he-as 
came after his-as brother Ays. And Yaqoub-as, he-as is Israel, and the meaning of ‘Israel’ is 
‘servant of Allah-azwj’. ‘Isra’ (means) servant, and ‘El’ means Allah-azwj Mighty and Majestic’’.40 

نمجهُمْ ۚ  مُ بمجغْيممًا بمجيمممْ اءجهُمُ الْعِلممْ ا جممج دِ مممج نْ بمجعممْ وا جِلاَّ مممِ ا اخْهمجلجفممُ رِ ۖ فجعممج نجاهُمْ بمجييِنجاٍ  مِنج الْْجمممْ جِنَّ رجبممَّكج وجآتمجيمْ
نمجهُمْ يمجوْمج الْقِيجامجةِ فِيعجا كجانوُا فِيهِ يخجْهجلِفُونج }  {17يمجقْضِي بمجيمْ

And We gave them clear Arguments from the matter, but they did not differ except from 
after the knowledge had come to them in envy between them. Surely your Lord will Judge 
between them on the Day of Judgment regarding what they had been differing in [45:17]   

 
ي 1:  44/ 44 38

 تفسير العيّاش 
ي 1:  44/ 45 39

 تفسير العيّاش 
ائع: 43/ 1 40  علل الش 
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ابهِِ عجنِ الْقجدَّاحِ عجنْ أجبي عجبْدِ اللََِّّ ع قجالج قجالج أجمِيرُ  فمجقجالج أعُِيذكُُعجا عجلِيُّ بْنُ جِبمْرجاهِيمج عجنْ أجبيِهِ عجنْ بمجعْضِ أجصْحج يْناً   الْعُؤْمِنِينج ع رجقجى النَّبيُّ ص حجسجناً وج حُسج
اسِدٍ جِثجا حجسجدج ثَُُّ الْهجفجتج النَّبيُّ ص جلِجيْنجا بِنجلِعجاِ  اللََِّّ الهَّامَّاِ  وج أجسَْجائهِِ الُْْسْنىج كُليِهجا عجامَّةً مِنْ شجريِ السَّامَّةِ وج الْهجامَّةِ وج مِنْ شج  مَّةٍ وج مِنْ شجريِ حج ريِ كُليِ عجيْنٍ لاج

ا كجانج يمُعجويِثُ جِبمْرجاهِيمُ جِسَْجاعِيلج وج جِسْحجاقج ع   فمجقجالج هجنجذج

Ali ibn Ibrahim has narrated from his father from certain individuals of his people, who from al-Qaddah who 

has narrated the following from Abu Abd Allah-asws:  

Amir-ul-Momineen-asws has said: The Holy Prophet read the following for the protection of 
AI-Hassan-asws and Al-Hussain-asws: 

I seek protection for both of you with the perfect words of Allah-azwj, with all of His-azwj 
beautiful, universal names against the evil of the poisonous ones, that which causes worry, 
all the Evil-eyes, and the envious ones when they exercise their envy. The Holy Prophet-saww 
then turned to us saying, This is how Ibrahim-as sought protection for Ismail-as and Ishaq-as.41 

كُمْ أجنْ يَجْسُدج بمجعْضُنُمْ بمجعْضاً فجإِنَّ الْنُفْرج أجصْلُهُ الْجْسجدُ   وج جِيََّ

And beware of the envying of some of you against the others, for the disbelief is the origin 
of the envy (an extract).42  

 

  {18ثَُُّ ججعجلْنجاكج عجلجىٰ شجريِعجةٍ مِنج الْْجمْرِ فجاتَّبِعْهجا وجلاج تمجهَّبِْ  أجهْوجاءج الَّذِينج لاج يمجعْلجعُونج }
Then We have Made you to be upon a Law from the Command, therefore follow it and do 
not follow the whims of those who do not know [45:18] 

ر،  و عنه: عن أحْد بن الْسن القطان )رحْه الله( قال: حدثنا أحْد بن يَيَ، عن بنر بن عبدالله بن حبيب، قال: حدثني أحْد بن يعقوب بن مط
،    قال: حدثني محعد بن الْسن بن عبد العزيز الْحدب الجنديسابوري، قال: وجد  في كهاب أبي بخطه: حدثنا طلحة بن زيد، عن عبدالله بن عبيد

 عن أبي مععر السعداني،  

And from him, from Ahmad Bin Al Hassan Al Qatan, from Ahmad Bin Yahya, from Bakr Bin Abdullah Bin 
Habeeb, from Ahmad Bin Yaqoub Bin Matar, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Abdul Aziz Al Ahdab Al 
Jandeysapouri, from the book of his father, from Talha Bin Zayd, from Abdullah Bin Ubeyd, from Abu Ma’mar 
Al Sa’dany,  

به كلام أن رجلا قال له أمير المؤمنين علي بن أبي طالب )عليه السلام(: »جيَك أن تفسر القرآن برأيك حتَّ تفقهه عن العلعاء، فإنه رب تنزيل يش
 ء من خلقه يشبهه،  البشر، و هو كلام الله، و تأويله لا يشبه كلام البشر، كعا ليس شي

‘There was a man, Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws said to him: ‘Beware of 
interpreting the Quran by your opinion until you understand it from the knowledgeable 
ones-asws, for it is such that the Lord-azwj Revealed it in a Speech of the humans, and it is the 

 
41 Al-Kafi, Vol. 2, H. 3406 
42 Al-Kafi, Vol. 8, H.14449  
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Speech of Allah-azwj. And its explanation cannot be resembled with the speech of the 
humans just as there isn’t anything from His-azwj creatures resembling Him-azwj.  

ء من كلامه كلام البشر، و كلام الله تبارك و تعالى صفهه، و كلام البشر كذلك لا يشبه فعله تبارك و تعالى شيئا من أفعال البشر، و لا يشبه شي 
 أفعالهم، فلا تشبه كلام الله بنلام البشر فههلك و تضل«.

Similar to that, His-azwj Deed, the Blessed and Exalted, nothing can resemble it from the 
deeds of the humans, nor can anything from His-azwj Speech resemble the speech of the 
humans. And the Speech of Allah-azwj is His-azwj Attribute, and the speech of the humans is 
their deed. Therefore, do not resemble the Speech of Allah-azwj with the speech of the 
humans, for you will be destroyed and stray’.43  

ُ وجليُّ  ضٍ ۖ وجاللََّّ اءُ بمجعمممْ هُمْ أجوْليِمممج ئًا ۚ وججِنَّ الظمممَّالِعِينج بمجعْضمممُ يمْ نج اللََِّّ شمممج كج ممممِ وا عجنمممْ نْ يمُغْنمممُ ينج  جِنهممَُّمْ لمممج الْعُهَّقمممِ
{19} 

They will never avail anything from Allah about you, and surely the unjust ones are 
guardians of each other, and Allah is the Guardian of the pious [45:19] 

الْعجبْدِييِ عج  الْعجزيِزِ  ابْنِ محجْبُوبٍ عجنْ عجبْدِ  بْنِ عِيسجى عجنِ  بْنِ مُحجعَّدِ  ابنِجا عجنْ أجحْْجدج  يمجعْفُورٍ قجالج قمُلْتُ لِْجبي عجبْدِ اللََِّّ ) عليه عِدَّةٌ مِنْ أجصْحج بْنِ أجبي  نْ عجبْدِ اللََِّّ 
نًَ وج فُلاج  الِطُ النَّاسج فمجيجنْلرُُ عجججبي مِنْ أجقمْوجامٍ لاج يمجهجوجلَّوْنجنُمْ وج يمجهجوجلَّوْنج فُلاج مُْ تلِْكج الْْجمجانجةُ  السلام ( جِنييِ أُخج مُْ أجمجانجةٌ وج صِدْقٌ وج وجفجاءٌ وج أجقمْوجامٌ يمجهجوجلَّوْنجنُمْ لجيْسج لهج نًَ لهج

 وج لاج الْوجفجاءُ وج الصيِدْقُ 

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, from Abdul Aziz Al 
Abady, from Abdullah Bin Abu Yafour who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘I tend to mingle with the people, and I am frequently astounded 
from the people who are not in the guardianship (Wilayah) of you-asws all (Imams-asws) and 
are in the guardianship of so and so, and so and so. For them is trustworthiness, and 
truthfulness, and loyalty. And there are a people who are in your-asws guardianship 
(Wilayah), there isn’t that trustworthiness for them, nor the loyalty and the truthfulness’.  

الْغجضْبجانِ ثَُُّ قجالج لاج دِينج لِعجنْ  الِساً فجأجقمْبجلج عجلجيَّ كج ائرٍِ لجيْسج مِنج اللََِّّ وج لاج عجهْبج عجلجى مجنْ    قجالج فجاسْهجوجى أجبوُ عجبْدِ اللََِّّ ) عليه السلام ( جج يجةِ جِمجامٍ جج دجانج اللََّّج بِوجلاج
يجةِ جِمجامٍ عجادِلٍ مِنج اللََِّّ   دجانج بِوجلاج

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws sat upright and turned towards me as if angered, 
then said: ‘There is no Religion for the one who makes it a Religion by the guardianship of a 
tyrannous imam (leader) who isn’t from Allah-azwj, nor is there any blame upon the one who 
makes it a Religion by the Wilayah of a Just Imam-asws from Allah-azwj’.  

ءِ   ءِ قجالج نمجعجمْ لاج دِينج لُِْولجئِكج وج لاج عجهْبج عجلجى هجؤُلاج  قمُلْتُ لاج دِينج لُِْولجئِكج وج لاج عجهْبج عجلجى هجؤُلاج

 
وحيد:  264/  5.  43
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I said, ‘There is no Religion for those ones and there is no blame upon these ones?’ He-asws 
said: ‘Yes! There is no Religion for those ones and there is no blame upon these ones’.  

ُ وجليُّ الَّذِينج آمجنُوا يُخْرجُِهُمْ مِنج الظُّلُعاِ  جِ  ُ  لقِجوْلِ اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ اللََّّ يجهِهِمْ  ثَُُّ قجالج أج لاج تجسْعج لىج النُّورِ يمجعْنِي مِنْ ظلُُعجاِ  الذُّنوُبِ جِلىج نوُرِ الهَّوْبجةِ وج الْعجغْفِرجةِ لِوجلاج
 كُلَّ جِمجامٍ عجادِلٍ مِنج اللََِّّ 

Then he-asws said: ‘Have you not listened to the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic Allah 
is the Guardian of those who believe. He Extracts them from the darkness’s into the Light 
[2:257]? It Means, from the darkness of the sins to the light of the repentance and the 
Forgiveness, due to their Wilayah for every just Imam-asws from Allah-azwj.  

مُْ مِنج النُّورِ جِلىج الظُّلُعاِ  جِنمَّجا عجنىج بِهج  ائرٍِ لجيْسج مِنج  وج قجالج وج الَّذِينج كجفجرُوا أجوْليِاؤُهُمُ الطَّاغُوُ  يُخْرجُِونهج مِ فمجلجعَّا أجنْ تمجوجلَّوْا كُلَّ جِمجامٍ جج انوُا عجلجى نوُرِ الْإِسْلاج مُْ كج ا أجنهَّ ذج
مِ جِلىج ظلُُعجاِ  الْنُفْرِ فجأجوْججبج اللََُّّ  هُ مِنْ نوُرِ الْإِسْلاج يجهِهِمْ جِيََّ مُُ النَّارج مج ج الْنُفَّارِ فج أوُلئِكج أجصْحابُ النَّارِ هُمْ فِيها خالِدُونج . اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ خجرججُوا بِوجلاج  لهج

And He-azwj Said and (as for) those who are committing Kufr, their guardian is the tyrant 
who extracts them from the Light into the (multitude of) darkness [2:257]. But rather it 
Means by this that they were upon the light of Al-Islam. So when they took as guardians 
every tyrannical imam (leader) who wasn’t from Allah-azwj Mighty and Majestic, they exited 
from the light of Al-Islam due to their befriending them, to the darkness of the disbelief. 
Thus, Allah-azwj Obligated the Fire for them along with the disbelievers these are the inmates 
of the Fire; they would be in it eternally [2:257]’.44 

VERSES 20 - 22 

ا بجصجائرُِ للِنَّاسِ وجهُدًى وجرجحْْجةٌ لقِجوْمٍ يوُقِنُونج } ذج   {20هجٰ
This has insights for the people and is a Guidance and a Mercy for the people with 
conviction [45:20] 

عْتُ أجباج عجبْدِ   نٍ الْْجحْْجرِ عجنِ الْجْارِثِ بْنِ الْعُغِيرجةِ قجالج سَجِ جِنَّ الْْجرْضج لاج تُْ جكُ جِلاَّ بِعجالٍَِ يَجْهجاجُ النَّاسُ جلِجيْهِ وج   اللََِّّ ع يمجقُولُ بصائر الدرجا  عجنْهُ عجنِ الْوجشَّاءِ عجنْ أجباج
لج   .لاج يَجْهجاجُ جِلىج النَّاسِ يمجعْلجمُ الْجْرجامج وج الْجْلاج

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – From him, from Al Washa, from Aban Al Ahmar, from Al Haris Bin Al 
Mugheira who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Surely the earth cannot be left except with a 
knowledgeable one-asws, the people are need to him-asws and he-asws is not needy to the 
people. He-asws knows the Permissible(s) and the Prohibitions’’.45 

 
44 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 86 H 3 
45 Bihar Al-Anwaar – V 23, The book of Imamate, P 1 Ch 1 H 100 
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وجاءً محجْيممج  الِْجاِ  سممج اهُمْ أجمْ حجسِبج الَّذِينج اجْ ججحُوا السَّييِئجاِ  أجنْ نَجْعجلجهُمْ كجالَّذِينج آمجنُوا وجعجعِلُوا الصممَّ
 {21وجمِججاُ مُْ ۚ سجاءج مجا يَجْنُعُونج }

Or, do those who commit the evil deeds reckon that We will Make them to be like those 
who believe and do righteous deeds as equal, their lives and their deaths? Evil is what they 
are judging [45:21] 

عباس،  و عنه، قال: حدثنا عبد العزيز بن يَيَ، عن محعد بن زكريَ، عن أيوب بن سليعان، عن محعد ابن مروان، عن النلبي، عن أبي صالح، عن ابن  
، الَية، قال: جن هذه الَية نزلت في علي بن أبي طالب )عليه السلام( و حْزة بن عبد المطلب، في قوله عز و جل: أجمْ حجسِبج الَّذِينج اجْ ججحُوا السَّييِئا ِ 

 ا . و عبيدة بن الْارث، هم الذين آمنوا، و في ثلاثة من المشركين عهبة، و شيبة ابني ربيعة، و الوليد بن عهبة، و هم الذين اج حوا السيئ

And from him, from Abdul Aziz Bin Yahya, from Muhammad Bin Zakariyya, from Ayoub Bin Suleyman, from 
Muhammad Bin Marwan, from Al-Kalby, from Abu Salih,  

‘From Ibn Abbas, regarding the Words of the Mighty and Majestic: Or, do those who 
commit the evil deeds reckon [45:21] – the Verse, said, ‘This Verse was Revealed regarding 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and Hamza-asws Bin Abdul Muttalib-asws, and Ubeyda Bin Al-Haris, 
they are the ones who were (among) Momineen; and regarding three from the Polytheists – 
Utba, and Sheyba the son of Rabi’a, and Al-Waleed Bin Utba, and they are the ones who 
committed evil deeds’.46  

ُ السَّعجاوجاِ  وجالْْجرْضج بِالْجْقيِ وجلهُِجْزجىٰ كُلُّ نمجفْسٍ بِجا كجسجبجتْ وجهُمْ لاج يظُْلجعُونج }  {22وجخجلجقج اللََّّ
And Allah Created the skies and the earth with the Truth, and for Recompensing every soul 
with what it had earned, and they would not be wronged [45:22] 

  يوم   كان   جثا:  وآله  عليه  الله  صلى  الله  رسول  قال:  قال  عباس  ابن  جلى  باسناده  يرفعه  حديلا  كهابه  في:  الله  رحْه  الشيرازي  مؤمن  بن  محعد  رواه  ما:  ويعضده
 جبرئيل يَ: ويقول جهنم متن على الصراط مد مينائيل يَ: ويقول اللعان، الجنان  يزخرف أن رضوان  ويَمر السب ، النيران  يسعر أن  مالنا الله أمر القيامة
  للحساب امهك قرب محعد يَ: ويقول  العرش، تَت العدل ميزان  أنصب

And it is supported by what has been reported by Muhammad Bin Mo’min Al-Sheyrazi, in his book, narrating 
by an unbroken chain going up to Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘When it will be the Day of Judgement, Allah-azwj would Command an 
Angel to Inflame the seven Fires, and Command Rizwaan that he should decorate the eight 
Gardens, and He-azwj Would be Saying: “O Mikaeel-as! Extend the Bridge over the Hell!” and 
He-azwj would be Saying: “O Jibraeel-as! Establish the Scale of Justice underneath the 
Throne!” and He-azwj would be Saying: “O Muhammad-saww! Bring your-saww community near 
for the Reckoning!” 

 الامة  هذه  يسألون   ملك  ألف  سبعون   قنطرة   كل  وعلى  فرسخ،  ألف  عشر  سبعة  قنطرة  كل   طول  قناطر  سب   الصراط  على  يعقد  أن   تعالى  الله  يَمر   ثُ 
 .  وآله عليه الله  صلى محعد بيت أهل وحب المؤمنين أمير ولاية  عن الاولى القنطرة على ورجالهم نساءهم

 
 تأويل الآيات 2: 577/  6.  46
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Then Allah-azwj the Exalted would Command that he-saww should hold seven arches upon the 
Bridge, the length of each arch being of ten thousand Farsakhs, and upon each of the arch 
would be seven thousand Angels questioning this community, their women and their men, 
upon the first archway, about the Wilayah of Amir Al-Momineen-asws and the love for the 
People-asws of the Household of Muhammad-saww.  

 . صديقا سبعين ععل البر أععال من معه كان   ولو جهنم، قعر في رأسه أم على سقط بيهه أهل يَب لا ومن الْاطف، كالبرق  القنطرة جاز به أتى فعن

So the one who comes with it, would pass over the arch like a streak of lightning, and the 
one who does not love the People-asws of his-saww Household would be flung headlong into 
the bottom of the Hell, even if he had with him the righteous deeds performed by seventy 
truthful ones’.47 

VERSE 23 

لج عج  هجمج عجلممجىٰ سَجْعممِهِ وجقمجلْبممِهِ وجججعممج مٍ وجخممج ُ عجلممجىٰ عِلممْ لَّهُ اللََّّ وجاهُ وجأجضممج نِ اتَّممَّجذج جِلهممجٰجهُ هممج رهِِ أجفمجرجأجيممْتج مممج لممجىٰ بجصممج
  {23غِشجاوجةً فجعجنْ يمجهْدِيهِ مِنْ بمجعْدِ اللََِّّ ۚ أجفجلاج تجذجكَّرُونج }

So, do you see one who takes his desires as a god, and Allah Lets him stray upon 
knowledge and Seals upon his hearing and his heart, and Makes a covering to be upon his 
sight? Then who can guide him after Allah (has Denied him)? So, will you not be mindful? 
[45:23] 

VERSE 24 

لِكج  مُْ بممِذجٰ ا لهممج هْرُ ۚ وجمممج ا يمُهْلِنُنممجا جِلاَّ الممدَّ نمْيجا نمممجُوُ  وجنَجْيممجا وجمممج يجاتمُنجا الممدُّ مٍ ۖ  وجقجالُوا مجا هِيج جِلاَّ حج نْ عِلممْ مممِ
 {24جِنْ هُمْ جِلاَّ يجظنُُّونج }

And they are saying, ‘It is not except our life of the world. We are dying and we live and 
nothing destroys us except the time’. And there is no knowledge for them with that. 
Surely, they are only guessing [45:24] 

وهِ عجلِيُّ بْنُ جِبمْرجاهِيمج عجنْ أجبيِهِ عجنْ بجنْرِ بْنِ صجالِحٍ عجنِ الْقجاسِمِ بْنِ يجزيِدج عجنْ أجبي عجعْروٍ الزُّبجيْرِييِ  بِرْني عمجنْ وُجمُ  عمجنْ أجبي عجبمْدِ اللََِّّ ) عليمه السملام ( قمجالج قمُلمْتُ لمجهُ أجخمْ
 الْنُفْرِ في كِهجابِ اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ  

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Bakr Bin Salih, from Al Qasim Bin Yazeed, from Abu Amro Al Zubeyri,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘Inform me about the 
aspects of the Kufr (disbelief) in the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic’.  

 
47 Taweel Al Ayaat Al Zaahira – CH 37 H 4 
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ا كُفْرُ الجُْحُودُ وج الجُْحُودُ عجلجى وججْهجيْنِ وج الْ  ُ وج كُفْرُ الْبرججاءجةِ وج كُفْرُ النيِعجمِ قجالج الْنُفْرُ في كِهجابِ اللََِّّ عجلجى خُجْسجةِ أجوْجُهٍ فجعِنمْهج  نُفْرُ بِ جْكِ مجا أجمجرج اللََّّ

He-asws said: ‘The Kufr in the Book of Allah-azwj is upon five aspects. So, from these is the Kufr 
of the denial. And the denial is upon two aspects – the Kufr by neglecting what Allah-azwj 
Commanded for, and Kufr of the disownment (Tabarra); and there is the Kufr (disbelief) of 
the Bounties. 

نمَّةج وج لاج نَج  ولُ لاج رجبَّ وج لاج جج نْ يمجقممُ وج قممجوْلُ مممج ودُ بِالرُّبوُبيِمَّةِ وج هممُ وج الجُْحممُ ودِ فمجهممُ رُ الجُْحمُ ا كُفممْ مُ الممَّذِينج فجأجممَّ مُُ الدَّهْريِمَّةُ وج هممُ الُ لهممج دِقمجةِ يمُقممج نج الزَّنَج فجيْنِ مممِ نمْ وْلُ صمِ وج قمممج رج وج هممُ
هُمْ وج لاج تَجْقِيقٍ لِشجيْ يمجقُولُونج وج ما يمُهْلِنُنا جِلاَّ الدَّهْرُ وج هُوج دِينٌ وجضجعُوهُ لِْجنمْفُسِهِمْ بِالِاسْهِحْسجانِ عجلجى غجيْرِ تمجلمجبُّتٍ   ءٍ مَِّا يمجقُولُونج مِنمْ

So, as for the Kufr of the denial, so it is the denial of the Lordship (of Allah-azwj), and it is the 
speech of the one who is saying, ‘There is neither a Lord-azwj, nor a Paradise, nor a Fire, and it 
is the speech of two types of the atheists called the ‘Dahriyya’ (Eternalists); and they are the 
ones who are saying, and nothing destroys us except the time’ [45:24]’; and it is a religion 
placed for their own selves with the approval upon without there being an affirmation from 
them, nor any investigation of anything from what they are saying.   

ا يمجقُولُونج وج قجالج جِنَّ الَّذِينج كجفجرُوا سجوا ُ عجزَّ وج ججلَّ جِنْ هُمْ جِلاَّ يجظنُُّونج أجنَّ ثجلِكج كجعج مُْ أجمْ لَجْ تمُنْذِرْهُمْ لا يمُؤْمِنُونج يمجعْنِي بهِمجوْحِيدِ اللََِّّ تمجعجالىج قجالج اللََّّ ءٌ عجلجيْهِمْ أج أجنْذجرْ ج
دُ وُجُوهِ الْنُفْرِ  ا أجحج  فمجهجذج

Allah-azwj Mighty and Majestic Says: and nothing destroys us except the time’, if it was like 
as what they are saying. Thus, this is one of the aspects of the Kufr’’.48 

: الْعُؤْمِنِينج ع قجالج الْقُرْآنِ عجنْ أجمِيِر  سْنجادِ الَْتِ في كِهجابِ فجضْلِ  ، بِالْإِ النُّعْعجانييِ ا كُفْرُ   تمجفْسِيُر  مِنْهج تمجعجالىج فجخجعْسجةُ وُجُوهٍ  الْعجذْكُورُ في كِهجابِ اللََِّّ  الْنُفْرُ  وج أجمَّا 
ا كُفْرٌ فمجقجطْ   الجُْحُودِ وج مِنْهج

Tafseer Al Numani – By the chain to come in the book ‘Fazl Al Quran’,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘As for the Kufr Mentioned in the Book of 
Allah-azwj the Exalted, it is of five aspects. From it is Kufr of rejection, and from it is Kufr only. 

ُ تمجعجالىج بِهِ وج مِنْهجا كُفْرُ الْ  ا أجمجرج اللََّّ ا كُفْرُ ال َّْكِ لِعج  برججاءجةِ وج مِنْهجا كُفْرُ النيِعجمِ وج الجُْحُودُ يمجنْقجسِمُ عجلجى وججْهجيْنِ وج مِنْهج

And the rejection can be divided upon two aspects, and from it is Kufr of neglect of what 
Allah-azwj the Exalted has Commanded with, and from it is Kufr of disavowing, and from it is 
Kufr of the bounties.  

يمجقُولُ لاج رجبَّ وج لاج  انيَِّةِ وج هُوج قمجوْلُ مجنْ  الْوجحْدج مِنْهُ جُحُودُ  الْوججْهجيْنِ  دُ  ءِ صِنْفٌ مِنج  فجأجمَّا كُفْرُ الجُْحُودِ فجأجحج بمجعْثج وج لاج نُشُورج وج هجؤُلاج رج وج لاج  نَّةج وج لاج نَج  جج
دِقجةِ   الزَّنَج

As for the Kufr of rejection, one of the aspects from it is rejection of the Oneness, and it is 
the word of someone, ‘There is neither any Lord-azwj, nor Paradise nor Fire, nor Resurrection 
nor Publicising (of deeds)’, and these are types of Atheists.  

 
48 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 166 H 1 (Extract) 
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ُ تمجعجالىج   ما يمُهْلِنُنا جِلاَّ الدَّهْرُ   وج صِنْفٌ مِنج الدَّهْريَِّةِ الَّذِينج يمجقُولُونج    وج قجالج   جِنْ هُمْ جِلاَّ يجظنُُّونج   وج ثجلِكج رجأْيٌ وجضجعُوهُ لِْجنمْفُسِهِمْ اسْهجحْسجنُوهُ بغِجيْرِ حُجَّةٍ فمجقجالج اللََّّ
مُْ أجمْ لَجْ تمُنْذِرْهُمْ لا يمُؤْمِنُونج   أجيْ لاج يمُؤْمِنُونج بهِجوْحِيدِ اللََِّّ  جِنَّ الَّذِينج كجفجرُوا سجواءٌ عجلجيْهِمْ أج أجنْذجرْ ج

And there is a type from the Eternalists, those who are saying, and nothing destroys us 
except the time’. [45:24], and that is a view they have placed for themselves, liking it 
without any proof. So, Allah-azwj the Exalted Said: Surely, they are only guessing [45:24]. And 
He-azwj Said: Surely those who are disbelieving, it is the same to them, whether you warn 
them or you do not warn them, they will not be believing [2:6], i.e., they are not believing 
in the Tawheed (Oneness) of Allah-azwj. 

انجهُ   وج ججحجدُوا بِها وج اسْهجيْقجنجهْها أجنمْفُسُهُمْ ظلُْعاً وج عُلُوًّا  وج الْوججْهُ الَْخجرُ مِنج الجُْحُودِ هُوج الجُْحُودُ مج ج الْعجعْرفِجةِ بِِجقِيقجهِهِ قجالج تمجعجالىج  قمجبْلُ   وج كانوُا مِنْ   وج قجالج سُبْحج
 أجيْ ججحجدُوهُ بمجعْدج أجنْ عجرجفُوهُ  يجسْهجفْهِحُونج عجلجى الَّذِينج كجفجرُوا فمجلجعَّا جاءجهُمْ ما عجرجفُوا كجفجرُوا بِهِ فمجلجعْنجةُ اللََِّّ عجلجى الْنافِريِنج 

The other aspect from the rejection, it is the rejection with the recognition of its reality. The 
Exalted Said: ‘And they rejected these (Signs) out of injustice and pride, [27:14]. And the 
Glorious Said: and they had been from before praying for victory over those who 
disbelieved – so when there came to them what they recognised, they disbelieved in it. 
Therefore, the Curse of Allah is upon the unbelievers [2:89], i.e., they rejected him-saww after 
having recognised him-saww.  

ُ بِهِ وج هُوج مِنج الْعجعجاصِي قجالج  ا أجمجرج اللََّّ انجهُ وج أجمَّا الْوججْهُ اللَّالِثُ مِنج الْنُفْرِ فمجهُوج كُفْرُ ال َّْكِ لِعج ُ سُبْحج وج جِثْ أجخجذْنَ مِيلاقجنُمْ لا تجسْفِنُونج دِماءجكُمْ وج لا تَُّْرجُِونج    اللََّّ
 أج فمجهُؤْمِنُونج ببِجعْضِ الْنِهابِ وج تجنْفُرُونج ببِجعْضٍ  جِلىج قمجوْلهِِ  أجنمْفُسجنُمْ مِنْ دِيَركُِمْ ثَُُّ أجقمْرجرْتُُْ وج أجنمْهُمْ تجشْهجدُونج 

As for the third aspect of the Kufr, it is Kufr of neglecting what Allah-azwj has Commanded 
with, and it is from the disobedience. Allah-azwj the Glorious Said: And when We Took your 
Covenant: You will not be shedding your blood, nor will you be expelling your people out 
from their houses. Then you accepted and you were testifying. [2:84] – up to His-azwj 
Words: Are you believing in part of the Book and disbelieving in a part (of it)? [2:85]. 

ُ تمجعجالىج بِهِ فمجنجسجبجهُمْ جِلىج الْإِيمجانِ بإِِقمْرجارهِِمْ بِجِلْسِنجهِ  انوُا كُفَّاراً لِ جكِْهِمْ مجا أجمجرج اللََّّ فجعا ججزاءُ مجنْ يمجفْعجلُ  هِمْ عجلجى الظَّاهِرِ دُونج الْبجاطِنِ فمجلجمْ يمجنْفجعْهُمْ ثجلِكج لقِجوْلهِِ تمجعجالىج فجنج
 جِلىج آخِرِ الَْيجةِ  ثلِكج مِنْنُمْ جِلاَّ خِزْيٌ في الْجْياةِ الدُّنيْا

Thus, they were Kafirs due to their neglecting what Allah-azwj the Exalted had Commanded 
them with. He-azwj Attributed them to the Eman due to their acknowledgement with their 
tongues upon the apparent besides the esoteric, so that will not benefit them due to Words 
of the Exalted: So what is a Recompense of the one from you who does that except 
disgrace in the life of the world? [2:85] – up to the end of the Verse.  

اهُ تمجعجالىج عجنْ قمجوْلِ جِبمْرجاهِيمج ع   كجفجرْنَ بِنُمْ وج بجدا بمجيْنجنا وج بمجيْنجنُمُ الْعجداوجةُ وج الْبجغْضاءُ أجبجداً حجتََّّ تمُؤْمِنُوا بِاللََِّّ وجحْدجهُ   وج أجمَّا الْوججْهُ الرَّابُِ  مِنج الْنُفْرِ فمجهُوج مجا حجنج
 أجيْ تجبرجَّأْنَج مِنْنُمْ  كجفجرْنَ بِنُمْ   فمجقجوْلهُُ 

And as for the fourth aspect of Kufr, it is  what the Exalted has Narrated about words of 
Ibrahim-as: We deny you, and the enmity and the hatred has appeared between us and you 
(to remain) forever until you believe in Allah Alone [60:4]. So his-as words: We deny you,, 
i.e., we disavow from you all.  
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نْسِ جِلىج يمجوْمِ الْقِيجامجةِ  انجهُ في قِصَّةِ جِبلِْيسج وج تجبرجييِهِ مِنْ أجوْليِجائهِِ مِنج الْإِ  أجيْ تجبرجَّأُْ  مِنْنُمْ  جِنييِ كجفجرُْ  بِا أجشْرجكْهُعُونِ مِنْ قمجبْلُ  وج قجالج سُبْحج

And the Glorious Said in the story of Iblees-la and his-la disavowing from his-la friends from 
the humans up to the Day of Qiyamah: I denied what you were associating from before. 
[14:22] – i.e., I-la disavow from you all.  

 الَْيجةج  ثَُُّ يمجوْمج الْقِيامجةِ يجنْفُرُ بمجعْضُنُمْ ببِجعْضٍ وج يمجلْعجنُ بمجعْضُنُمْ بمجعْضاً  جِلىج قمجوْلهِِ  جِنمَّجا اتََّّجذْتُُْ مِنْ دُونِ اللََِّّ أجوْثانًَ مجوجدَّةج بمجيْنِنُمْ في الْجْياةِ الدُّنْيا وج قمجوْلهُُ تمجعجالىج 

And Words of the Exalted: And he said: ‘But rather, you took to idols from besides Allah as 
a cordiality amongst you in the life of the world. Then, on the Day of Judgment, some of 
you would be denying others and would be cursing each other, [29:25] – the Verse.  

ُ تمجعجالىج عجنْ قمجوْلِ سُلجيْعجانج ع  الَْيجةج  هذا مِنْ فجضْلِ رجبييِ ليِجبْلُوجني أج أجشْنُرُ أجمْ أجكْفُرُ  وج أجمَّا الْوججْهُ الْجْامِسُ مِنج الْنُفْرِ وج هُوج كُفْرُ النيِعجمِ قجالج اللََّّ

And as for the fifth aspect of Kufr, and it is Kufr of the bounties. Allah-azwj the Exalted Said 
about the words of Suleyman-as: ‘This is from the Grace of my Lord to Try me whether I am 
grateful or ungrateful. [27:40] – the Verse.  

نَّنُمْ وج لجئِنْ كجفجرْتُُْ جِنَّ عجذابي لجشجدِيدٌ  وج قمجوْلهُُ عجزَّ وج ججلج  جزيِدج  فجاثكُْرُوني أجثكُْركُْمْ وج اشْنُرُوا لي وج لا تجنْفُرُونِ  وج قجالج تمجعجالىج  لجئِنْ شجنجرْتُُْ لْج

And Words of Mighty and Majestic: “If you are grateful, I would Increase it for you, and if 
you are ungrateful, then My Punishment is Severe” [14:7]; and Said: Therefore remember 
Me, I will remember you, and be thankful to Me, and do not be disbelieving [2:152]. 

 فجأجمَّا مجا ججاءج مِنْ ثكِْرِ الشيِرْكِ في كِهجابِ اللََِّّ تمجعجالىج فجعِنْ أجرْبمجعجةِ أجوْجُهٍ 

As for what has come of the Mention of Shirk in the Book of Allah-azwj the Exalted, is from 
four aspects: -  

ُ عجلجيْهِ   لجقجدْ كجفجرج الَّذِينج قالُوا جِنَّ اللََّّج هُوج الْعجسِيحُ ابْنُ مجرْيَجج وج قالج الْعجسِيحُ يَ بجنِي جِسْرائيِلج اعْبُدُوا  قمجوْلهُُ تمجعجالىج  اللََّّج رجبييِ وج رجبَّنُمْ جِنَّهُ مجنْ يُشْركِْ بِاللََِّّ فمجقجدْ حجرَّمج اللََّّ
ا شِرْكُ الْقجوْلِ وج الْوجصْفِ  الججْنَّةج وج مجأْواهُ النَّارُ وج ما للِظَّالِعِينج مِنْ أجنْصارٍ   فمجهجذج

Words of the Exalted: They have committed Kufr, those who are saying, ‘Allah, He is the 
Messiah son of Maryam’; and the Messiah said, ‘O Children of Israel! Worship Allah (Who 
is) my Lord and your Lord’. It is such that the one who associates with Allah, so Allah 
would Prohibited the Paradise unto him, and his abode would be the Fire, and there would 
not be (any) helpers for the unjust ones [5:72]. So this is Shirk of the word and description 
(an extract).49 

 
49 Bihar Al-Anwaar V 69 - The book of Eman and Kufr - Ch 98 H 30 
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VERSES 25 - 29 

هُمْ  ا جِنْ كُنمممْ ئنِممج همجهُمْ جِلاَّ أجنْ قممجالُوا ائمْهممُوا بِآباج انج حُجممَّ ا كممج ا بمجييِنممجاٍ  مممج تمُنممج يْهِمْ آيَج لممجىٰ عجلممج ادِقِينج وججِثجا تمُهمْ صممج
{25}  

And when Our clear Verses were recited to them, there was no argument for them except 
they said, Bring our (deceased) forefathers back if you were truthful’ [45:25] 

عبد الله محعد أبو  أخبرنَ  قال:  ججازة،  أبي شيخ  بن  عبد الله  بن  أبو محعد  أخبرني  قال:  بن محعد،  أخبرنَ محعد  قال:  )أماليه(،  أحْد   الشيخ في  بن 
أبيه، قال: حدثنا محعد بن جسحاق بن يسا البصري، قال: حدثنا وهب بن جرير، عن  أبو سعيد  الرحْن بن عبد الله  ر الْنيعي، قال: أخبرنَ عبد 

بن ربيعة، و   المدني، قال: حدثنا سعيد بن ميناء، عن غير واحد من أصحابنا: أن نفرا من قريش اع ضوا رسول الله )صلى الله عليه و آله(، منهم، عهبة
أ تزعم أن ربك يَيي هذا   أبي بن خلف، و الوليد بن المغيرة، و العاص بن سعيد، فعشى جليه أبي بن خلف بعظم رميم، ففهه في يده، ثُ نفخه، و قال:

 بعد ما ترى؟! 

Al-Sheykh in his Amaali said that it has been narrated to him from Muhammad Bin Muhammad, from Abu 
Muhammad Bin Abdullah Bin Abu Sheykh Ijaza, from Abu Abdullah Muhammad Bin Ahmad Al-Hakimy, from 
Abdul Rahman Bin Abdullah Abu Saeed Al-Basry, from Wahab Bin Jareer, from his father, from Muhammad Bin 
Is’haq Bin Yasaar Al-Madany, from Saeed Bin Mina, from another one from his companions that,  

‘A number of the Quraysh raised objections to Rasool-Allah-saww. Among them were Utba Bin 
Rabi’e, and Abayy Bin Khalaf, and Walid Bin Mugheira, and Al-Aas Bin Saeed. Abayy Bin 
Khalaf walked towards him-saww and he had a large bone in his hand, opened his hand, then 
blew it away and said, ‘You-saww are claiming that your-saww Lord-azwj will give life to this after 
what you-saww see?’  

ا الَّذِ  لْقجهُ قالج مجنْ يَُْيِ الْعِظامج وج هِيج رجمِيمٌ قُلْ يَُْيِيهج لْقٍ عجلِيمٌ، جلى آخر  فأنزل الله تعالى: وج ضجرجبج لجنا مجلجلًا وج نجسِيج خج ي أجنْشجأجها أجوَّلج مجرَّةٍ وج هُوج بِنُليِ خج
 السورة. 

Allah-azwj the Exalted Revealed: And he strikes out an example for Us and forgets his own 
creation. He says, ‘Who will revive the bones and these have rotted away?’ [36:78] Say: 
‘He Who Revived these the first time, and He is Knowing with all creation [36:79] - up to 
the end of the Chapter.’50  

نا عظاما و العياشي: عن الْلبي، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: »جاء أبي بن خلف فأخذ عظعا باليا من حائط، ففهه، ثُ قال: يَ محعد، جثا ك
ا الَّذِي أجنْشجأجها أجوَّلج مجرَّةٍ وج هُوج بِنُليِ خجلْ   قٍ عجلِيمٌ«.رفاتا أ جنَ لمبعوثون، من يَيي العظام و هي رميم؟ فنزلت: قُلْ يَُْيِيهج

Al-Ayyashi from Al-Halby,  

From Abu Abdullah-asws, said: ‘Abayy Bin Khalaf came over, he grabbed old bones from a 
wall, so he opened his hand, then said, ‘O Muhammad-saww, if I become bones and decay, 
will I be brought back? Who will give life to the bones when they have rotted away?’ It was 

 
 الأمالي 1: 18.  50
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Revealed:  Say: ‘He Who Revived these the first time, and He is Knowing with all creation 
[36:79]’.51 

رج  نَّ أجكْلممممج بج فِيمممهِ وجلجٰنمممِ ةِ لاج رجيمممْ وْمِ الْقِيجاممممج ٰ يممممج مْ جِلىج ينُمْ ثَُُّ يُميِمممهُنُمْ ثَُُّ يججْعجعُنمممُ ُ يَُْيمممِ لِ اللََّّ اسِ لاج  قمممُ النمممَّ
 {26يمجعْلجعُونج }

Say: ‘Allah Gives you life, then He Makes you die, then will He Gather you on the Day of 
Judgement, there being no doubt in it, but most of the people do not know [45:26] 

يلِ   عجنْ   عُعجيْرٍ   أجبي   ابْنِ   عجنِ   أجبي   حجدَّثجنِي   جِبمْرجاهِيمج   بْنِ   عجلِييِ   تمجفْسِيرِ   في  مُ   عجلجيْهِ   اللََِّّ   عجبْدِ   أجبي   عجنْ   دجرَّاجٍ   بْنِ   عجِ اءج   أجمْطجرج   الْجْلْقج   يمجبْعجثج   أجنْ   اللََُّّ   أجرجادج   جِثجا:  قجالج   السَّلاج   السَّعج
 .  اللُّحُومُ  نمجبجهجتِ  وج  الْْجوْصجالُ  فجاجْهجعجعجتِ  صجبجاحاً  أجرْبجعِينج  الْْجرْضِ  عجلجى

In the Tafseer of Ali Bin Ibrahim – ‘It is narrated to me from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Darraj,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Allah-azwj Intends to Resurrect the creatures, He-

azwj would Cause the sky to rain upon the earth for forty mornings, so the joints would 
gather and the flesh would grow’’.52 

للََِِّّ مُلْكُ السَّعجاوجاِ  وجالْْجرْضِ ۚ وجيمجوْمج تمجقُومُ السَّاعجةُ يمجوْمجئِذٍ يخجْسجرُ الْعُبْطِلُونج }  {27وج
And for Allah is the Kingdom of the skies and the earth, and the day when the Hour would 
be Established, on that day the falsifiers would lose [45:27] 

The Passport required at the Bridge (Archway) 

 يقعدان   ملنين  تعالى  الله  أمر  القيامة   يوم  كان   جثا : »يقول(  آله  و  عليه  الله  صلى)  الله  رسول  سَعت:  قال  الْدري،  سعيد  أبي  عن:  الشاثاني  الْسن  أبو
 وج :  تعالى  قوله  ثلك  و  النار،  في  منخريه  على  الله  أكبه  المؤمنين  أمير  براءة  له  تنن   لَ  من  و  طالب،  أبي  بن  علي  ببراءة  جلا  أحد  يجوز  فلا  الصراط،  على

مُْ  قِفُوهُمْ   «. مجسْؤُلُونج  جِنهَّ

Abu Al-Hassan Al-Shazany, from Abu Saeed Al-Khudry who said,  

‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘When it will be the Day of Judgement, Allah-azwj the High 
would Command two Angels to be seated upon the Bridge (الصراط). So they would not allow 
anyone (to pass) except with an approval of Ali-asws Bin Abu Talib-asws. And the one who does 
not have an approval of Amir-Al-Momineen-asws, Allah-azwj would Have him to be grabbed by 
his nostrils and flung into the Fire, and these are the Words of the Exalted: And stop them! 
They have to be Questioned [37:24]’. 

  أبي بن  علي المؤمنين أمير و  الله،  رسول  محعد  الله،  جلا جله لا: منهوب: »فقال علي؟ أعطاها التِ البراءة معنى ما  -الله  رسول  يَ  -أمي و  أبي فداك : قلت
 «.الله  رسول وصي طالب

 
ي 2:  296/ 89.  51
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I said, ‘May my father and my mother be sacrificed for you-saww, O Rasool-Allah-saww! What is 
the meaning of the ‘approval’ which Ali-asws would be giving out?’ So he-saww said: ‘A written 
(permit) – ‘There is no god except for Allah-azwj, Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww, and 
Amir-Al-Momineen-asws Ali-asws Bin Abu Talib-asws is the successor-asws of Rasool-Allah-saww’.53 

هُمْ تمجعْعجلُونج } ٰ كِهجابِهجا الْيمجوْمج تُُْزجوْنج مجا كُنمْ اثيِجةً ۚ كُلُّ أمَُّةٍ تُدْعجىٰ جِلىج   {28وجتمجرجىٰ كُلَّ أمَُّةٍ جج
And you shall see every community kneeling down. Every community would be Called to 
its Book: “Today you will be Recompensed for what you had been doing!” [45:28] 

ئِقِ فمجيجشْفجُ  ثَُُّ يمجقُولُ يَج  جاثيِجةً  أمَُّةٍ  كُلج   تجرى وج  في قمجوْلهِِ  الْبجاقِرُ ع وْمٍ قجدْ عجلاج عجلجى الْجْلاج عجلِيُّ اشْفجْ  فمجيجشْفجُ   الَْيجةج. قجالج ثجاكج النَّبيُّ ص وج عجلِيٌّ يمجقُومُ عجلجى كج
لِهِ    فجذجلِكج الْعجقجامُ الْعجحْعُودُ.الرَّجُلُ في الْقجبِيلجةِ وج يجشْفجُ  الرَّجُلُ لِْجهْلِ الْبجيْتِ وج يجشْفجُ  الرَّجُلُ للِرَّجُلجيْنِ عجلجى قجدْرِ عجعج

Al-Baqir-asws regarding His-azwj Words: Every community would be Called to its Book: [45:28] 
– the Verse. He-asws said: ‘That is the Prophet-saww and Ali-asws standing upon a raised hill and 
interceding, then he-saww will be saying: ‘O Ali-asws! Intercede!’ So, the man will intercede 
regarding the tribe, and the man will intercede for the family, and the man will intercede for 
the two men, upon a measurement of his deeds, so that is the Maqam Al-Mahmoud (Praise-
worthy place)’’.54 

هُمْ تمجعْعجلُونج } ا كِهجابمُنجا يمجنْطِقُ عجلجيْنُمْ بِالْجْقيِ ۚ جِنََّ كُنَّا نجسْهمجنْسِخُ مجا كُنمْ ذج  {29هجٰ
This is Our Book, speaking to you with the Truth. Surely, We would be Replicating 
whatever you would have done [45:29] 

أبي    محعد بن العباس )رحْه الله(، قال: حدثنا أحْد بن القاسم، عن أحْد بن محعد السياري، عن محعد بن خالد البرقي، عن محعد بن سليعان، عن
ينطق، النهاب لا  يمجنْطِقُ عجلجيْنُمْ بِالْجْقيِ؟ قال: »جن  تعالى: هذا كِهابنُا  السلام(: قوله  بيهه    بصير، قال: قلت لْبي عبد الله )عليه  و لنن محعد و أهل 

 )عليهم السلام(، هم الناطقون بالنهاب«.

Muhammad Bin Al-Abbas, from Ahmad Bin Al-Qasim, from Ahmad Bin Muhammad Al-Sayyari, from 
Muhammad Bin Khalid Al-Barqi, from Muhammad Bin Suleyman, from Abu Baseer who said, 

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘(What about) the Words of the Exalted: This is Our Book, speaking 
to you with the Truth [45:29], he-asws said: ‘Surely the Book does not speak, but Muhammad-

saww and the People-asws of his-saww Household, they-asws are the speakers by the Book’.55 

ا الْقُرْآنُ جِنمَّجا هُوج خجطٌّ مجسْهُورٌ بجيْنج الدَّ  ، وججِنمَّجا حجنَّعْنجا الْقُرْآنج. وهذج الُ. جِنََّ لَجْ نَُجنيِمِ الريجِجالج  فمَّهجيْنِ، لاج يمجنْطِقُ بلِِسجان، وجلاج بدَُّ لجهُ مِنْ تمجرْعُجان، وججِنمَّجا يمجنْطِقُ عجنْهُ الريجِج

(Amir Al-Momineen-asws said: ‘We did not appoint the men as the arbitrators but we 
appointed the Qur'an as the arbitrator. And this is the Qur'an. But rather, it is a writing 

 
 مائة منقبة: 36/ 16 53
54 Bihar Al-Anwaar – V 8, The book of Justice, S 3, Ch 21 H 41 
 تأويل الآيات 2: 577/  7.  55
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written between two flaps, and it does not speak by a tongue. It should therefore 
necessarily have an interpreter. But rather, it is the men-asws who will speak of it’.56 

The Altered Verse 

دٍ عجنْ مُحجعَّدِ بْنِ سُلجيْعجانج الدَّيمْلجعِييِ الْعِصْريِيِ عجنْ أجبيِهِ عجنْ أجبي بجصِيٍر عجنْ أجبي عج  بْدِ اللََِّّ ) عليه السلام ( قجالج قمُلْتُ لجهُ قمجوْلُ اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ هذا سجهْلُ بْنُ زيَج
ُ عجزَّ وج ججلَّ  كِهابنُا يمجنْطِقُ عجلجيْنُمْ بِالْجْقيِ قجالج فمجقجالج جِنَّ الْنِهجابج لَجْ يمجنْطِقْ وج لجنْ يمجنْطِقج وج لجنِنَّ رجسُولج اللََِّّ   ) صلى الله عليه وآله ( هُوج النَّاطِقُ بِالْنِهجابِ قجالج اللََّّ

ا كِهجابمُنجا يمُنْطجقُ عجلجيْنُمْ بِالْجْقيِ    هجذج

Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Suleyman Al-Saylami Al-Misry, from his father, from Abu Baseer, who has 
narrated: 

Abu Abdullah-asws said when the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: This is Our Book, 
speaking to you with the Truth [45:29], were recited to him-asws, he-asws said: ‘Surely, the 
Book has never Spoken and will never Speak, but Rasool-Allah-saww, he-saww is the speaker by 
the Book. Allah-azwj Mighty and Majestic Said: This (Rasool) is Our Book. He speaks to you 
with the Truth [45:29].  

ا وج اللََِّّ نمجزجلج بِهِ ججبْرجئيِلُ عجلجى مُحجعَّ  ا فمجقجالج هجنجذج ا حُريِفج مِنْ كِهجابِ اللََِّّ . قجالج قمُلْتُ جُعِلْتُ فِدجاكج جِنََّ لاج نمجقْرجؤُهجا هجنجذج  دٍ ) صلى الله عليه وآله ( وج لجنِنَّهُ فِيعج

The narrator said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, we do not read it as such’. He-asws 
said: ‘By Allah-azwj, this is how Jibraeel-as came down with it upon Muhammad-saww, but this is 
what was altered from the Book of Allah-azwj’.57  

VERSE 30 

مُْ في رجحْْجهِهِ ۚ ثجٰلِكج هُوج الْفجوْزُ الْعُبِينُ   {30 }فجأجمَّا الَّذِينج آمجنُوا وجعجعِلُوا الصَّالِْجاِ  فمجيُدْخِلُهُمْ رجبهُّ
Then as for those who believe and do the righteous deeds, their Lord would Enter them 
into His Mercy. That, it is the clear success [45:30] 

  محعد بن العباس، قال: حدثنا علي بن العباس، عن حسن بن محعد، عن عباد بن يعقوب، عن ععرو بن جبير، عن جعفر بن محعد )عليهعا السلام(، 
مُْ مِنْ وجلييٍ وج لا نجصِيٍر«.في قوله تعالى: وج لنِنْ يدُْخِلُ مجنْ يجشاءُ في رجحْْجهِهِ، قال: »الرحْة: ولاية علي بن أبي طالب )عليه السلام( وج الظَّالِعُو   نج ما لهج

Muhammad Bin Al Abbas, from Ali Bin Al Abbas, from Hassan Bin Muhammad, from Abaad Bin Yaqoub, from 
Amro Bin Jubeyr,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘The Mercy – Wilayah of Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws’.58 

 
56 Nahj Al Balagah – Sermon 124 
57 Al Kafi – H 14459 
 (Extract) – تأويل الآيات 2: 542/ 4 58
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What is ‘  عَمِلَ صَالِِا’ a Righteous Deed? 

ُ عج  وج جِنييِ لجغجفَّارٌ لِعجنْ تابج وج آمجنج وج    في قمجوْلِ اللََِّّ تمجعجالىج   نْهُ فر، تفسير فرا  بن جبراهيم مُحجعَّدُ بْنُ الْقجاسِمِ بْنِ عُبجيْدٍ مُعجنْعجناً عجنْ أجبي ثجريٍ الْغِفجاريِيِ رجضِيج اللََّّ
اءج بِهِ مُحجعَّدٌ ص وج عجعِلج صجالِْاً قجالج أجدجاءُ الْفجرجائِضِ ثَُُّ اهْهجدجى جِلىج حُبيِ آلِ مُحجعَّ  عجعِلج صالِْاً ثَُّ اهْهجدى   دٍ قجالج آمجنج بِجا جج

Tafseer Furat Bin Ibrahim – Muhammad Bin Al Qasim Bin Ubeyd transmitting,  

‘From Abu Zarr Al-Ghifary-ra regarding the Words of Allah-azwj the Exalted: And I am 
Forgiving to the one who repents and believes and does a righteous deed, then (follows) 
righteous Guidance [20:82]. He-ra said, ‘Belief in whatever Muhammad-saww came with and 
doing ‘ 

 
 fulfilling the Obligations, then being guided to the love ,(a righteous deed) ’عَمِلَ صَالِحا

of Progeny-asws of Muhammad-saww. 

ثجةُ حجتََّّ يَجْ  عْتُ رجسُولج اللََِّّ ص يمجقُولُ وج الَّذِي بمجعجلجنِي بِالْجْقيِ نجبِيياً لاج يمجنْفجُ  أجحجدجكُمُ اللَّلاج  تِج بِالرَّابِعجةِ فجعجنْ شجاءج حجقَّقجهجا وج مجنْ شجاءج كجفجرج بِهجا وج سَجِ

And I-ra (Abu Zarr Al-Ghfary) heard Rasool-Allah-saww saying: ‘By the One-azwj Who Sent me-

saww with the truth as a Prophet-saww! Not one of you would benefit with three until he 
comes with the fourth. So, the one who likes can ratify it and one likes can disbelieve in it.  

ءُ وج بنِجا يمُنْزجلُ الْغجيْثُ مِنج السَّعجاءِ وج دُ   فجإِنََّ مجنجازلُِ الْهدُجى بُ حِطَّةٍ  وج أجئعَِّةُ الهُّقجى وج بنِجا يُسْهجججابُ الدُّعجاءُ وج يدُْفجُ  الْبجلاج اءِ وج نَجْنُ باج ونج عِلْعِنجا تجنِلُّ أجلْسُنُ الْعُلجعج
نْبُ اللََِّّ الَّذِي يمُنجادِي مجنْ فمجرَّطج فِينجا يمجوْمج الْقِيجامجةِ بِالْجْسْرجةِ وج النَّدج   امجةِ وج سجفِينجةُ نوُحٍ وج نَجْنُ جج

We-asws (Ahl Al-Bayt-asws) are the places of guidance, and Imams-asws of devoutness, and through us-asws 
the supplications are Answered and the afflictions are Repelled, and by us-asws the rains descend 
from the sky, and besides us-asws the tongues of the scholars would be tired, and we-asws are the door 
of Hitta, and ship of Noah-as, and we-asws are the Side of Allah-azwj which one who wasted regarding us-

asws would be with the regret and remorse on the Day of Qiyamah. 

بْلُ اللََِّّ الْعجهِيُن الَّذِي مجنِ اعْهجصجمج بِهِ  كِيج   صِراطٍ مُسْهجقِيمٍ   هُدِيج جِلى  وج نَجْنُ حج وج لاج يمجزجالُ محُِبُّنجا مجنْفِيياً مؤثيَ ]مُودِيًَ[ مُنْفجردِاً مجضْرُوباً مجطْرُوداً مجنْذُوباً محجْزُونًَ باج
وُ ج وج ثجلِكج في اللََِّّ قجلِيلٌ.  الْعجيْنِ حجزيِنج الْقجلْبِ حجتََّّ يمج

And we-asws are the strong rope of Allah-azwj which one who holds Fast with it would be guided to the 
Straight Path; and one who loves us-asws will not cease to be negated, harmed, alone, hit, expelled, 
belied, grieving, crying of the eyes, aggrieved of the heart, then he dies, and that for the Sake of 
Allah-azwj, is little’’.59 

VERSE 31 

هُمْ قمجوْمًا مَُْرمِِينج } لجىٰ عجلجيْنُمْ فجاسْهجنْبرجْتُُْ وجكُنمْ تِ تمُهمْ  {31وجأجمَّا الَّذِينج كجفجرُوا أجفمجلجمْ تجنُنْ آيَج
And as for those who committed Kufr: “Were not My Verses recited to you? But, you 
became arrogant and were a criminal people!” [45:31] 

 
59 Bihar Al Anwaar – V 27, The book of Imamate, P 6 Ch 7 H 62 
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عفي، و عنه، قال: حدثنا أحْد بن محعد بن موسى النوفلي، عن محعد بن عبد الله، عن أبيه، عن الْسن بن محبوب، عن زكريَ الموصلي، عن جابر الج
الم السلام(: يَ علي، و المجرمون هم  لعلي )عليه  النبي )صلى الله عليه و آله( قال  السلام(: »أن  أبيه، عن جده )عليهم  ننرون  عن أبي جعفر، عن 

 .لولايهك

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad Bin 
Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al-Ju’fy, who 
has narrated the following:  

‘Abu Ja’far-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws that: ‘The Prophet-saww 
said to Ali-asws: ‘O Ali-asws! And the criminals, they are the deniers of your-asws Wilayah’’.60 

الِدٍ في خجبرجٍ طجوِيلٍ  مْ عِدَُّ مُْ فمجقجالج لاج أجدْريِ  أجنَّهُ دجخجلج عجلجى الصَّادِقِ ع آثِنهُُ وج آثن ]أجثِنج  ابْنُ مُسْنجانج عجنْ سُلجيْعجانج بْنِ خج [ لقِجوْمٍ مِنْ أجهْلِ الْبجصْرجةِ فمجقجالج ع كج
 فمجقجالج ع اثمْنجا عجشجرج رججُلًا 

Ibn Muskan, from Suleyman Bin Khalid in a lengthy Hadeeth,  

‘He entered to see Al-Sadiq, seeking permission and for a group from the people of Al-Basra. 
Heasws said: ‘How much is their number?’ He said, ‘I don’t know’. Heasws said: ‘Twelve men’.  

لِ   كج قجالُوا نرُيِدُ أجنْ نمجعْلجمج عِلْمج ثجلِكج فمجلجعَّا دجخجلُوا عجلجيْهِ سجأجلُوا في حجرْبِ عجلِييٍ وج طجلْحجةج وج الزُّبجيْرِ وج عجائِشجةج قجالج وج مجا ترُيِدُونج بِذج

When they entered to see himasws, they asked regarding the battles of Aliasws and (against) 
Talha, and Al-Zubeyr and Ayesha. Heasws said: ‘And what do you want with that?’ They said, 
‘We want to have the knowledge of that’.  

ُ نجبِيَّهُ جِلىج أجنْ قمج  بجضجهُ جلِجيْهِ ثَُُّ لَجْ يمُؤجميِرْ عجلجيْهِ رجسُولُ اللََِّّ ص أجحجداً قجطُّ وج لَجْ يجنُنْ في سجريَِّةٍ قجالج جِثاً تجنْفُرُونج يَج أجهْلج الْبجصْرجةِ فمجقجالج عجلِيٌّ ع كجانج مُؤْمِناً مُنْذُ بمجعجثج اللََّّ
ا  قجطُّ جِلاَّ كجانج أجمِيرجهج

Heasws said: ‘Then you will be committing Kufr, O people of Al-Basra! Aliasws said: ‘Iasws was a 
Momin since Allahazwj Sent Hisazwj Prophetsaww until Heazwj Recalled himsaww to Himazwj. Then 
Rasool-Allahazwj did not appoint any commander upon himasws at all, and there did not 
happen to in any battalion at all except heasws was its commander’.  

يمجعجاهُ وج غجدجرجا بِهِ وج أجنَّ النَّبيَّ ص أجمجرجهُ بِقِهجالِ النَّاكِلِينج    وج الْقجاسِطِينج وج الْعجارقِِينج وج ثجكجرج فِيهِ أجنَّ طجلْحجةج وج الزُّبجيْرج باج

And heasws mentioned in it that Talha and Al-Zubeyr had pledged to himasws, and were 
treacherous with himasws, and that the Prophetsaww had instructed him with fighting the 
allegiance-breakers, and the deviants, and the renegades. 

يعاً  ا عجهْداً مِنْ رجسُولِ اللََِّّ ص لجقجدْ ضجلَّ الْقجوْمُ عجِ  فمجقجالُوا لجئِنْ كجانج هجذج

They said, ‘If this was a pact from Rasool-Allahsaww, then entirety of the people have 
strayed!’  

جِْعُونج جِلىج أجصْحجابِنُمْ  تُْنُمْ أجمجا جِنَّنُمْ سج ج تُْنُمْ فمجيجنْفُرُونج أجعْظجمج مِنْ كُفْركُِمْ   فمجقجالج ع أج لَجْ أجقُلْ لجنُمْ جِنَّنُمْ سجهجنْفُرُونج جِنْ أجخْبرج مُْ بِجا أجخْبرج مِنْ أجهْلِ الْبجصْرجةِ فمجهُخْبروُنهج
ا قجالج   .فجنجانج كجعج

 
 (Extract) تفسير القمّي 2: 395.  60
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Heasws said: ‘Did Iasws not say to you all that you will be committing Kufr if Iasws were to inform 
you? As for you, you will be returning to your companion from the people of Al-Basra, and 
you will inform them with what Iasws have inform you, and they will be committing Kufr 
greater than your Kufr’. It happened like what heasws had said’’.61 

VERSES 32 & 33 

اعجةُ جِنْ نجظممُنُّ جِلاَّ  ا السممَّ ا نممجدْريِ مممج هُمْ مممج ا قمُلممْ  ظجنممًّا وججِثجا قِيلج جِنَّ وجعْدج اللََِّّ حجقٌّ وجالسَّاعجةُ لاج رجيممْبج فِيهممج
  {32وجمجا نَجْنُ بِسُْهمجيْقِنِينج }

And when it was said: ‘Surely the Promise of Allah is True, and the Hour, there is no doubt 
in it’, you said, ‘We do not know what the Hour is. We think it is only a conjecture and we 
are not convinced’ [45:32] 

The Reckoning detailed on the Day of Judgment 

ا  بِالْقُرْآنِ،  يمُؤْمِنُ   لاج   مجنْ   أجنَّ   تمجعجالىج   اللََُّّ   أجخْبرجج   ص  اللََِّّ   رجسُولُ   قجالج  ا،  الْإِيمجانج   عجلجيْهِمُ   أجخجذج   تمجعجالىج   اللََّّج   لِْجنَّ   بِالهَّوْرجاةِ،  آمجنج   فجعج دِهِِجا  الْإِيمجانج   يمجقْبجلُ   لاج   بِهِعج   مج ج   جِلاَّ   بِجِحج
 . بِالَْخجرِ  الْإِيمجانِ 

(Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj the Exalted Informed that 
the one who does not believe in the Quran, so he did not believe in the Torah, because 
Allah-azwj the Exalted Took upon them (an oath) of the Eman in both these. The Eman is not 
Accepted in one of the two except with the Eman in the other. 

يجةِ   الْإِيمجانج   اللََُّّ   فمجرجضج   فجنجذجلِكج  يمجانج   فمجرجضج   كجعجا  ع  طجالِبٍ   أجبي   بْنِ   عجلِييِ   بِوجلاج يجةِ   كجفجرْ ُ   وج   مُحجعَّدٍ   بنُِبُوَّةِ   آمجنْتُ :  قجالج   فجعجنْ   بِحُجعَّدٍ   الْإِ ا   ع  عجلِييٍ   بِوجلاج  بنُِبُوَّةِ   آمجنج   فجعج
 . مُحجعَّدٍ 

Similar to that, Allah-azwj Necessitated the Eman in the Wilayah of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, 
just as He-azwj Necessitated the Eman in Muhammad-saww. So the one who said, ‘I believe in 
the Prophet-hood and disbelieves in the Wilayah of Ali-asws, so he did not believe in the 
Prophet-hood of Muhammad-saww’’. 

ئِقج   بمجعجثج   جِثجا  تمجعجالىج   اللََّّج   جِنَّ  دجى  الْقِيجامجةِ   يمجوْمج   الْجْلاج اءج   -رجبينِجا  مُنجادِي  نَج ئِقِ   تمجعْريِفِ   نِدج   آخجرُ   مُنجادٍ   وج «  أجكْبرجُ   اللََُّّ   أجكْبرجُ،  اللََُّّ » :فمجقجالج   كُفْرهِِمْ،  وج   جِيمجانِهِمْ   في  الْجْلاج
ئِقِ  مجعجاشِرج : »يمُنجادِي ذِهِ  عجلجى سجاعِدُوهُ  الْجْلاج  «: -الْعجقجالجةِ  هج

Allah-azwj the Exalted, when He-azwj Resurrects the creatures on the Day of Judgment, a caller 
of our-saww Lord-azwj would call out with a call which would introduce the creatures with 
regards to their Eman and their Kufr, and he would say: ‘Allah-azwj is the Greatest! Allah-azwj is 
the Greatest!’ And another caller would call out: ‘Community of people! Support him upon 
this speech!’   

 
61 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ja’far Al Sadiqasws, Ch 5 H 174 k 
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ئِقِ،  مِنج   النَّاسِ   سجائرُِ   يمجقُولهجُا  وج   أجلْسِنجهُهُمْ،  تمجنْطجلِقُ   لاج   وج   -ثجلِكج   عجنْ   فمجيجخْرجسُونج   الْعُعجطيِلجةُ   وج   الدَّهْريَِّةُ   فجأجمَّا   النَّاسِ   سجائرِِ   مِنْ [  الْعُعجطيِلجةُ   وج ]   الدَّهْريَِّةُ   فمجيجعْهجازُ   الْجْلاج
 . بِالْجْرْسِ 

So, as for the eternalists and the atheists would be muted from that, and their tongues will 
not speak, and the rest of the people from the creatures would be saying it. Thus, the 
eternalists and the atheists would be differentiated from the rest of the people by the 
muteness.  

ئِقُ   فمجيجقُولُ «  اللََُّّ   جِلاَّ   جلِجهج   لاج   أجنْ   أجشْهجدُ : »الْعُنجادِي  يمجقُولُ   ثَُُّ  نِ   عجبجدجةِ   وج   النَّصجارجى  وج   الْعججُوسِ   مِنج   تمجعجالىج   بِاللََِّّ   يُشْركُِ   كجانج   مجنْ   جِلاَّ   -ثجلِكج   كُلُّهُمْ   الْجْلاج مُْ   الْْجوْثاج   فجإِنهَّ
ئِقِ  سجائرِِ  مِنْ  بِذجلِكج  فمجيجبِينُونج   يخجْرجسُونج   . الْجْلاج

Then the caller would be saying: ‘I testify that there is no god except Allah-azwj!’ So the 
creatures, all of them would be saying that – except for the one who was associating with 
Allah-azwj the Exalted, from the Magians, and the Christians, and the worshippers of the 
idols. Thus, they would be muted, and they would be clarified with that from the rest of the 
creatures. 

 .الْعُشْركِِينج  سجائرُِ  وج  النَّصجارجى وج  الْيجهُودُ  عجنْهجا يخجْرجسُ  وج  أجعْجعُونج  الْعُسْلِعُونج  فمجيجقُولهجُا« اللََِّّ  رجسُولُ  مُحجعَّداً  أجنَّ  أجشْهجدُ : »الْعُنجادِي يمجقُولُ  ثَُُّ 

Then the caller would be saying: ‘I testify that Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj’. So 
the Muslims would be saying that in their entirety, and there would be muted from it, the 
Jews and the Christians, and the rest of the polytheists. 

اءُ   فجإِثجا[  بِالنُّبُوَّةِ   ص  لِعُحجعَّدٍ   لِشجهجادجِ ِمْ   الججْنَّةِ ]  جِلىج   فجسُوقُوهُمْ   أجلاج :  الْقِيجامجةِ   عجرجصجا ِ   آخِرِ   مِنْ   يمُنجادجى  ثَُُّ   ،: ]تمجعجالىج   اللََِّّ   قِبجلِ   مِنْ   النيِدج مُْ   قِفُوهُمْ   وج [  بجلْ   لاج  جِنهَّ
ئِنجةُ  يمجقُولُ  مجسْؤُلُونج  ادجِ ِمْ  الججْنَّةِ  جِلىج  سُوقُوهُمْ » قجالُوا الَّذِينج  الْعجلاج ا «:بِالنُّبُوَّةِ  ص لِعُحجعَّدٍ  لِشجهج   رجبمَّنجا يَج  يوُقمجفُونج  ثجا لِعج

Then another caller would call out in the plains of the (Day of) Judgment: ‘Indeed! Usher 
them to the Paradise due to their testifying with the Prophet-hood!’ And there would be a 
call from Allah-azwj the Exalted: “No! But, And stop them! They have to be Questioned 
[37:24]”. The Angels, those who said, ‘Usher them to the Paradise due to their testifying 
with the Prophet-hood!’ would be saying, ‘Due to what are they being paused?’ 

اءُ   فجإِثجا مُْ [  قِفُوهُمْ : ]تمجعجالىج   اللََِّّ   قِبجلِ   مِنْ   النيِدج يجةِ   عجنْ   مجسْؤُلُونج   جِنهَّ ادجةِ   مج ج   أجمجرُْ مُْ   جِنييِ   -جِمجائِي  وج   عِبجادِي  يَج   مُحجعَّدٍ،  آلِ   وج   طجالِبٍ   أجبي   بْنِ   عجلِييِ   وجلاج  بِحُجعَّدٍ   الشَّهج
ادجةٍ  اءُوا  فجإِنْ   أُخْرجى،  بِشجهج مُْ،  فمجعجظيِعُوا  بِهجا  جج مُْ   أجكْرمُِوا  وج   ثمجوجابهج تْوُا  لَجْ   جِنْ   وج   مجآبهج اءج   فجعجنْ   بِالرُّبوُبيَِّةِ،  لي   لاج   وج   -بِالنُّبُوَّةِ   ص  لِعُحجعَّدٍ   الشَّهجادجةُ   تمجنْفجعْهُمُ   لَجْ   بِهجا  يَج  بِهجا   جج

 . الْهجالِنِينج  مِنج   فمجهُوج  بِهجا يَجْ ِ  لَجْ  مجنْ  وج  الْفجائزِيِنج، مِنج  فمجهُوج 

So, there would be a call from Allah-azwj the Exalted: “And stop them! They have to be 
Questioned [37:24]” - about the Wilayah of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and the Progeny-asws of 
Muhammad-saww. O My-azwj servants and My-azwj maids! I-azwj Commanded them along with 
the testimony with Muhammad-saww, another testimony. So if they have come with it, then 
magnify their Rewards and honour their return. And if they have not come with it, the 
testimony of Muhammad-saww with the Prophet-hood will not benefit them, nor (their 
testimony for Me-azwj with the Lordship. Therefore, the one who has come with it, so he 
would be from the successful ones, and the one who did not come with it, so he would be 
from the destroyed ones!”  
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يجةِ   طجالِبٍ   أجبي   بْنِ   لعِجلِييِ   كُنْتُ   قجدْ :  يمجقُولُ   مجنْ   فجعِنْهُمْ :  قجالج  ذِبجهُ   أجنَّ   يجظُنُّ   كجاثِبٌ   ثجلِكج   في   هُوج   وج .  محُِبياً   مُحجعَّدٍ   لَِلِ   وج   شجاهِداً،  بِالْوجلاج   سجوْفج :  لجهُ   فمجيُقجالُ   يمُنْجِيهِ،  كج
ةٌ،  لِْجوْليِجائِي الججْنَّةُ : فمجهجقُولُ  الْجْسجنِ، أجباج  يَج  أجنْتج  فمجهجشْهجدُ  -. عجلِيياً  ثجلِكج  عجلجى نجسْهجشْهِدُ  ائِي عجلجى النَّارُ  وج  شجاهِدج ةٌ  أجعْدج  . شجاهِدج

He-asws said: ‘So from them would be one saying, ‘I used to testify with the Wilayah for Ali-
asws Bin Abu Talib-asws, and was one who loved the Progeny-asws of Muhammad-saww’, and he 
would be a liar in that, thinking that his lie would rescue him. But, it would be said to him, 
‘Soon you would be testified upon that by Ali-asws (in verification or otherwise)’. So you-asws 
will be testifying, O Abu Al-Hassan-asws, and you-asws would be saying: ‘The Paradise will 
testify for my-asws friends, and the Fire would testify against my-asws enemies’.  

حُ   جلِجيْهِ   خجرجججتْ   -صجادِقاً   مِنْهُمْ   كجانج   فجعجنْ  لي   فجأجوْرجدجتْهُ   فجاحْهجعجلجهْهُ،  -نجسِيعُهجا  وج   الججْنَّةِ   ريَج ا  وج   الججْنَّةِ   عجلاج ا   يمججسُّهُ   لاج   رجبيِهِ   فجضْلِ   مِنْ   الْعُقجامجةِ   دجارج   أجحجلَّهْهُ   وج   -غُرجفمجهج   فِيهج
ا يمججسُّهُ  لاج  وج  نجصجبٌ     لغُُوبٌ  فِيهج

Therefore, the one who was truthful from them – winds of Paradise would come out to him 
and its breezes, and carry him to the lofty gardens and its rooms – and free him in the house 
of staying from the Grace of his Lord-azwj. Neither will he be touched by the difficulties nor 
the weariness.  

اثِباً   مِنْهُمْ   كجانج   مجنْ   وج  اءجتْهُ   -كج ا  وج   النَّارِ   سَجُومُ   جج يعُهج ا  وج   -حْجِ ثُ   هُوج   الَّذِي  ظِلُّهج فْمجعُهُ   فمجهجحْعِلُهُ، اللَّهجبِ   مِنج   يمُغْنِي   لا   وج   -ظجلِيلٍ   لا  شُعجبٍ   ثجلاج   وج   الْهجوجاءِ،  في   فج ج
رِ  في  توُردُِهُ  نَّمج  نَج  .ججهج

And the one from them who was a liar – the toxins of the Fire and its boiling waters would 
come, a shade of which would be three-pronged, Neither having the coolness of the shade 
nor availing against the flame [77:31]. So it would carry him and raise him in the air, and 
place him in the Fire of Hell. 

ا وج  لي  هجذجا: لهججا تمجقُولُ  النَّارِ،[ وج  الججْنَّةِ ] قجسِيمُ  أجنْتج  فجلِذجلِكج : ص اللََِّّ  رجسُولُ  قجالج   .لجكِ  هجذج

Rasool-Allah-saww said: ‘Thus, due to that, you-asws are the distributor of the Paradise and the 
Fire. You-asws would be saying to it: ‘This one is for me-asws, and this one is for you’.62  

مُْ سجييِئجاُ  مجا عجعِلُوا وجحجاقج بِهِمْ مجا كجانوُا بهِِ يجسْهمجهْزئِوُنج } ا لهج   {33وجبجدج
And the evil (consequences) of what they had done would appear to them and surround 
them, what they had been mocking with [45:33]  

Resemblances at the time of death 

دٍ عجنْ  ابنِجا عجنْ سجهْلِ بْنِ زيَج يعاً عجنْ أجبي   عجلِيُّ بْنُ جِبمْرجاهِيمج عجنْ أجبيِهِ عجنْ عجعْروِ بْنِ عُلْعجانج وج عِدَّةٌ مِنْ أجصْحج أجحْْجدج بْنِ مُحجعَّدِ بْنِ أجبي نجصْرٍ وج الْجْسجنُ بْنُ عجلِييٍ عجِ
ابِرٍ عجنْ عجبْدِ الْْجعْلجى وج عجلِيُّ بْنُ جِبمْرجاهِيمج عجنْ مُحجعَّدِ بْنِ عِيسجى   يلجةج مُفجضَّلِ بْنِ صجالِحٍ عجنْ جج عجنْ يوُنُسج عجنْ جِبمْرجاهِيمج عجنْ عجبْدِ الْْجعْلجى عجنْ سُوجيْدِ بْنِ غجفجلجةج  عجِ
نمْيج  مِ الدُّ لُهُ  قجالج قجالج أجمِيُر الْعُؤْمِنِينج ) صلوا  الله عليه ( جِنَّ ابْنج آدجمج جِثجا كجانج في آخِرِ يمجوْمٍ مِنْ أجيََّ مِ الَْخِرجةِ مُليِلج لجهُ مجالهُُ وج وجلجدُهُ وج عجعج ا وج أجوَّلِ يمجوْمٍ مِنْ أجيََّ
 نييِ كجفجنجكج فمجيمجلْهجفِتُ جِلىج مجالهِِ فمجيمجقُولُ وج اللََِّّ جِنييِ كُنْتُ عجلجيْكج حجريِصاً شجحِيحاً فجعجا لي عِنْدجكج فمجيمجقُولُ خُذْ مِ 

 
62 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 276 
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Amro Bin Usman, and a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, 
from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, and Al Hassan Bin Ali, altogether from Abu Jameela Mufazzal Bin 
Salih, from Jabir, from Abdul A’ala and Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Ibrahim, 
from Abdul A’ala, from Suweyd Bin Ghafala who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The son of Adam-as, when he is in the last day from the days of 
the world, and the first day from the days of the Hereafter, a resemblance is made for him, 
of his wealth, and his children, and his deeds. So he turns towards his wealth, and he is 
saying, ‘By Allah-azwj! I was greedy upon you, tight-fisted, so what is for me, with you?’ So it 
is saying, ‘Take your shroud from me’.  

اقجالج فمجيمجلْهجفِتُ جِلىج وجلجدِهِ فمجيمجقُولُ وج اللََِّّ جِنييِ كُنْتُ لجنُمْ محُِبياً وج جِنييِ كُنْتُ عجلجيْنُمْ مُحجامِياً فج  ا ثجا لي عِنْدجكُمْ فمجيمجقُولُونج نمُؤجديِيكج جِلىج حُفْرجتِكج نمُوجاريِكج فِيهج  عج

He-asws said: ‘So he turns towards his children, and he is saying, ‘By Allah-azwj! I was loving 
you, and I was a protector over you, so what is that which is for me, with you?’ So they are 
saying, ‘We shall accompany you to your pit and cast you in it’. 

ا لِهِ فمجيمجقُولُ وج اللََِّّ جِنييِ كُنْتُ فِيكج لجزجاهِداً وج جِنْ كُنْتج عجلجيَّ لجلجقِيلًا فجعج ثجا عِنْدجكج فمجيمجقُولُ أجنَج قجريِنُكج في قجبْرِكج وج يمجوْمِ نجشْركِج حجتََّّ أعُْرجضج أجنَج وج    قجالج فمجيمجلْهجفِتُ جِلىج عجعج
  أجنْتج عجلجى رجبيِكج 

He-asws said: ‘So he is turning to his deeds, and he is saying, ‘I was abstaining from you and 
you were heavy upon me, so what is that (for me), with you?’ So these are saying, ‘We are 
your pair in your grave and on the Day you are Resurrected until us and you are presented 
to your Lord-azwj’.  

شاً فمجقجا نمُهُمْ مجنْظجراً وج أجحْسجنمُهُمْ ريَج هُ أجطْيجبُ النَّاسِ ريَاً وج أجحْسج نَّةِ نجعِيمٍ وج مجقْدجمُكج خجيْرُ مجقْدجمٍ فمجيمجقُولُ لجهُ قجالج فجإِنْ كجانج للََِِّّ وجليِياً أجتاج لج أجبْشِرْ بِرجوْحٍ وج رجيَْجانٍ وج جج
نمْيجا جِلىج الججْنَّةِ   لْ مِنج الدُّ  مجنْ أجنْتج فمجيمجقُولُ أجنَج عجعجلُكج الصَّالِحُ ارْتَجِ

He-asws said: ‘So if he was a friend of Allah-azwj, there would come to him a person with the 
most aromatic of fragrances, and best of the looks, and best of the feathers (wings), so he 
says, ‘Receive glad tidings of the cool breezes and the aromas, and the Garden of Bliss, and 
your future is the best of the futures’. So he is saying to him, ‘Who are you?’ So he is saying, 
‘I am your righteous deeds, having migrated from the world to the Paradise’. 

ً وج رُؤْيَج وج أجنمْهمجنُهُ ريَاً  ُ زيَي تْيِهِ أجقمْبجحُ مجنْ خجلجقج اللََّّ فجإِنَّهُ يَج يمٍ وج تجصْلِيجةِ ججحِيمٍ وج جِنَّهُ لجيمجعْرِفُ غجاسِلجهُ وج قجالج وج جِنْ كجانج لرِجبيِهِ عجدُوياً   فمجيمجقُولُ لجهُ أجبْشِرْ بنِمُزُلٍ مِنْ حْجِ
هُ مُِهْجحِنجا الْقجبْرِ فجأجلْقجيجا عجنْهُ أجكْفجانجهُ  نِ لاج    يمُنجاشِدُ حْججلجهجهُ أجنْ يَجْبِسُوهُ فجإِثجا أدُْخِلج الْقجبْرج أجتاج نِ لجهُ مجنْ رجبُّكج وج مجا دِينُكج وج مجنْ نجبِيُّكج فمجيمجقُولُ لاج أجدْريِ فمجيمجقُولاج ثَُُّ يمجقُولاج

ُ عجزَّ وج ججلَّ مِنْ دجابَّ  هُ بِِرْزجبجةٍ مجعجهُعجا ضجرْبجةً مجا خجلجقج اللََّّ فُوخج نِ يَج  ةٍ جِلاَّ وج تجذْعجرُ لهججا مجا خجلاج اللمَّقجلجيْنِ دجرجيْتج وج لاج هجدجيْتج فمجيجضْرباج

He-asws said: ‘And if he was an enemy of his Lord-azwj, so there would come to him the ugliest 
of the ones Created by Allah-azwj in apparel and looks, and the most pungent of smells, and 
he would be saying to him: ‘Receive the news: He shall descend from the boiling water 
[56:93] And arrive in the Blazing Fire [56:94].  

الٍ فِيهِ مِنج الضَّيْقِ مِلْلُ مجا فِيهِ ا نِ لجهُ نَجْ بِشجريِ حج باً جِلىج النَّارِ ثَُُّ يمجقُولاج انِ لجهُ باج ُ  ثَُُّ يمجفْهجحج عِهِ وج يُسجليِطُ اللََّّ لْقجنجا مِنج الزُّجيِ حجتََّّ جِنَّ دِمجاغجهُ لجيجخْرجُُ مِنْ بجيْنِ ظفُُرهِِ وج لْجْ
ُ مِنْ قجبْرهِِ وج جِنَّهُ لج  عجلجهُ اللََّّ ا فمجهمجنمْهجشُهُ حجتََّّ يمجبمْ يَّاِ  الْْجرْضِ وج عجقجاربهججا وج هجوجامَّهج ا هُوج فِيهِ مِنج الشَّريِ عجلجيْهِ حج  يمجهجعجنىَّ قِيجامج السَّاعجةِ فِيعج
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Then they are opening for him a door to the Fire (of Hell), then they are saying to him: 
‘Sleep in an evil state wherein is the straightness like what is in the arrow stick into the 
arrow head’, until his brain would come out from between his nails and his flesh. And Allah-

azwj would Make the snakes of the earth, and its scorpions, and its vermins to overcome him. 
So they would be ravaging him until Allah-azwj Resurrects him from his grave, and he would 
be longing from the establishment of the House, due to what he would be in, from the 
evil’’.63  

VERSE 34 

صِريِنج } ا وجمجأْوجاكُمُ النَّارُ وجمجا لجنُمْ مِنْ نَج ذج  {34وجقِيلج الْيمجوْمج نمجنْسجاكُمْ كجعجا نجسِيهُمْ لقِجاءج يمجوْمِنُمْ هجٰ
And it shall be Said: “Today We Forsake you as you forgot the meeting of this day of yours, 
and your abode is the Fire, and there are no helpers for you [45:34] 

مُ: مُ حجدِيثٌ طجوِيلٌ يمجقُولُ فِيهِ عجلجيْهِ السَّلاج ِ  الْنِهجابِ: وج كجذجلِكج  في كِهجابِ الهَّوْحِيدِ عجنْ أجمِيِر الْعُؤْمِنِينج عجلجيْهِ السَّلاج وج قجدْ سجأجلجهُ رججُلٌ، عجعَّا اشْهجبجهج عجلجيْهِ مِنْ آيَج
 تمجفْسِيُر قمجوْلهِِ عجزَّ وج ججلَّ: »فجالْيجوْمج نمجنْساهُمْ كجعا نجسُوا لقِاءج يمجوْمِهِمْ هذا«  

In the book Al Tawheed –  

‘From Amir Al-Momineen-asws, there is a lengthy Hadeeth. He-asws is saying in it, and a man 
had asked him-asws about what was confusing upon him from the Verses of the Book: ‘And 
similar to that is the interpretation of the Words of the Mighty and Majestic: “Today We 
Forsake you as you forgot the meeting of this day of yours [45:34].  

نمْيجا مُطِيعِينج   انوُا في دجارِ الدُّ ا يلُِيبُ أجوْليِجاءجهُ الَّذِينج كج يلُِبْهُمْ كجعج افُوهُ بِالْغجيْبِ وج قجدْ يمجقُولُ الْعجرجبُ في يمجعْنِي بِالنيِسْيجانِ أجنَّهُ لَجْ  ثجاكِريِنج حِينج آمجنُوا بِهِ وج بِرُسُلِهِ وج خج
مُْ بِخجيْرٍ وج لاج يجذْكُرُهُمْ بِ  ، أجي جِنَّهُ لاج يَجْمُرُ لهج نٌ فجلاج يجذْكُرُنَج بِ النيِسْيجانِ: قجدْ نجسِيجنجا فُلاج  هِ.باج

It means by the forgetting, that He-azwj would not Reward them just as He-azwj would Reward 
His-azwj friends, those who were obedient in the house of the world, remembering, where 
they believed in Him-azwj and in His-azwj Rasools-as and they feared Him-azwj in private. And the 
Arabs have tended to say regarding the subject of forgetfulness, ‘So and so has forgotten us, 
and he does not remember us’, i.e. he neither instructs with goodness for them nor does he 
remember them with it’’.64 

VERSE 35  

ونج مِ  الْيمجوْمج لاج يُخْرججممُ نمْيجا ۚ فممج اةُ الممدُّ رَّتْنُمُ الْجْيممج زُوًا وجغممج ِ  اللََِّّ هممُ ذْتُُْ آيَج مُ اتَّممَّج مْ بِجِنَّنممُ مْ ثجٰلِنممُ ا وجلاج هممُ هممج نمْ
  {35يُسْهمجعْهمجبُونج }

 
63 Al Kafi V 3 – The Book Of Funerals CH 85 H 1 
، ج2، ص: 38 64 ن  H 148 – تفسير نور الثقلير
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That is because you took the Signs of Allah in mockery and the life of the world deceived 
you. So today, neither will they be exiting from it nor would they be (allowed to) make 
amends [45:35] 

 قال: و سَعهه يقول: »كذبوا بآيَتنا كلها، في بطن القرآن، أن كذبوا بالْوصياء كلهم«. 

He (the narrator) said, ‘And I heard him (Abu Ja’far-asws) saying: ‘They belying our-asws signs, 
all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the succesors-asws, all of 
them-asws’’.65  

 قول أمير المؤمنين )عليه السلام(: »ما لله آية أكبر مني«.  و قال علي بن جبراهيم: الَيَ : أمير المؤمنين و الائعة )عليهم السلام(، و الدليل على ثلك

And Ali Bin Ibrahim said,  

‘The Signs are Amir Al-Momineen-asws and the Imams-asws, and the evidence upon that are 
the words of Amir Al-Momineen-asws: ‘There is no ‘Sign’ of Allah-azwj greater than I-asws!’66  

VERSES 36 & 37 

  {36فجلِلَّهِ الْجْعْدُ رجبيِ السَّعجاوجاِ  وجرجبيِ الْْجرْضِ رجبيِ الْعجالجعِينج }
So, for Allah is the Praise, Lord of the skies and Lord of the earth, Lord of the worlds 
[45:36] 

ءُ في السَّعجاوجاِ  وجالْْجرْضِ ۖ وجهُوج الْعجزيِزُ الْجْنِيمُ }  {37وجلجهُ الْنِبْرِيَج
And for Allah is the Greatness in the skies and the earth, and He is the Mighty, the Wise 
[45:37] 

دة منهعا القيهه  في مَع  البيان " وله النبريَء في السعاوا  والارض " وفى الْديث: يقول الله سبحانه النبريَء ردائي، والعظعة ازارى، فعن نَزعنى واح
 في نَر جهنم.

In Majma Al-Bayan –  

Regarding: And for Allah is the Greatness in the skies and the earth [45:37], and it is in the 
Hadeeth: ‘Allah-azwj the Glorious is Saying: ‘The Greatness is My-azwj Robe, and the 
Magnificence is My-azwj Wrapping, so the one who Contests with Me-azwj about one of these 
two, I-azwj will Cast him into the Fire of Hell’.67 

In a supplication, it is: 

 
 (Extract)تفسير القمّي 1: 199.  65
 تفسير القمّي 1: 309.  66
67 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 45 H 22 
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ائنِجا وج انْصُرْنَج عجلجيْهِمْ يَج  رجبيِ الْعالجعِينج وج لجهُ الْنِبْريَءُ في السَّعاواِ  وج الْْجرْضِ وج هُوج الْعجزيِزُ الْجْنِيمُ  فمجلجكج الْجْعْدُ رجبيِ السَّعجاوجاِ  وج الْْجرْضِ  حُلْ بمجيْنجنجا وج بجيْنج أجعْدج
نَج   سجييِدجنَج وج مجوْلاج

For You-azwj is the Praise, Lord-azwj of the skies and the earth! And for Allah is the Greatness 
in the skies and the earth, and He is the Mighty, the Wise [45:37]. Form a barrier between 
us and our enemies, and Help us against them, O our Chief and our Master-azwj! (An 
extract)68 

 

 
68 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 69 H 20 


